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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

INTERNATIONALE AFTALER 

RÅDETS AFGØRELSE 

af 8. oktober 2014 

om undertegnelse på Den Europæiske Unions og dens medlemsstaters vegne af protokollen til 
rammeaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Den 
Socialistiske Republik Vietnam på den anden side om et alsidigt partnerskab og samarbejde for at 

tage hensyn til Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den Europæiske Union 

(2014/717/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 207 og 209 sammenholdt med 
artikel 218, stk. 5, 

under henvisning til akten om Republikken Kroatiens tiltrædelse, særlig artikel 6, stk. 2, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I overensstemmelse med artikel 6, stk. 2, i akten om Republikken Kroatiens tiltrædelse (»tiltrædelsesakten«) skal 
Republikken Kroatiens tiltrædelse af rammeaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den 
ene side og Den Socialistiske Republik Vietnam på den anden side om et alsidigt partnerskab og samarbejde 
(»aftalen«) godkendes ved indgåelse af en protokol til aftalen (»protokollen«). I overensstemmelse med tiltrædelses­
aktens artikel 6, stk. 2, skal der anvendes en forenklet procedure for en sådan tiltrædelse, hvorefter en protokol 
indgås af Rådet, der træffer afgørelse med enstemmighed på medlemsstaternes vegne, og af de pågældende tredje­
lande. 

(2) Den 14. september 2012 bemyndigede Rådet Kommissionen til at indlede forhandlinger med de pågældende tred­
jelande. Forhandlingerne med Den Socialistiske Republik Vietnam blev afsluttet med paraferingen af protokollen 
den 21. maj 2014. 

(3)  Aftalen bør undertegnes på Unionens og dens medlemsstaters vegne med forbehold af dens indgåelse på et senere 
tidspunkt — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Undertegnelsen på Den Europæiske Unions og dens medlemsstaters vegne af protokollen til rammeaftalen mellem Den 
Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Den Socialistiske Republik Vietnam på den anden side om 
et alsidigt partnerskab og samarbejde for at tage hensyn til Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den Europæiske Union 
godkendes herved med forbehold af indgåelsen af protokollen. 
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Teksten til protokollen vil blive offentliggjort sammen med afgørelsen om dens indgåelse. 

Artikel 2 

Formanden for Rådet bemyndiges herved til at udpege den eller de personer, der er beføjet til at undertegne protokollen 
på Unionens og dens medlemsstaters vegne. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 8. oktober 2014. 

På Rådets vegne 
M. LUPI 

Formand  
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RÅDETS AFGØRELSE 

af 8. oktober 2014 

om indgåelse på Den Europæiske Unions og dens medlemsstaters vegne af protokollen til ramme­
aftalen om partnerskab og samarbejde mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på 
den ene side og Republikken Filippinerne på den anden side for at tage hensyn til Republikken 

Kroatiens tiltrædelse af Den Europæiske Union 

(2014/718/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 207og 209 sammenholdt med 
artikel 218, stk. 5, 

under henvisning til akten om Republikken Kroatiens tiltrædelse, særlig artikel 6, stk. 2, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 6, stk. 2, i akten om Republikken Kroatiens tiltrædelse (»tiltrædelsesakten«) skal Republikken 
Kroatiens tiltrædelse af rammeaftalen om partnerskab og samarbejde mellem Den Europæiske Union og dens 
medlemsstater på den ene side og Republikken Filippinerne på den anden side (»aftalen«) godkendes ved indgåelse 
af en protokol til aftalen (»protokollen«). I henhold til artikel 6, stk. 2, i tiltrædelsesakten skal der anvendes en 
forenklet procedure for en sådan tiltrædelse, hvorefter en protokol indgås af Rådet, der træffer afgørelse med 
enstemmighed på medlemsstaternes vegne, og af de pågældende tredjelande. 

(2) Den 14. september 2012 bemyndigede Rådet Kommissionen til at indlede forhandlinger med de pågældende tred­
jelande. Forhandlingerne med Republikken Filippinerne blev afsluttet tilfredsstillende med parafering af proto­
kollen den 16. januar 2014. 

(3)  Protokollen bør undertegnes på Den Europæiske Unions og dens medlemsstaters vegne med forbehold af dens 
indgåelse på et senere tidspunkt — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Undertegnelsen på Den Europæiske Unions og dens medlemsstaters vegne af protokollen til rammeaftalen om partner­
skab og samarbejde mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Republikken Filippinerne 
på den anden side for at tage hensyn til Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den Europæiske Union godkendes hermed 
med forbehold af protokollens indgåelse. 

Teksten til protokollen offentliggøres sammen med afgørelsen om dens indgåelse. 

Artikel 2 

Formanden for Rådet bemyndiges til at udpege den eller de personer, der er beføjet til at undertegne protokollen på 
vegne af Unionen og dens medlemsstater. 
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Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 8. oktober 2014. 

På Rådets vegne 
M. LUPI 

Formand  
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FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 1096/2014 

af 15. oktober 2014 

om ændring af bilag II, III og V til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 396/2005 for 
så vidt angår maksimalgrænseværdierne for carbaryl, procymidon og profenofos i eller på visse 

produkter 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 396/2005 af 23. februar 2005 om maksimal­
grænseværdier for pesticidrester i eller på vegetabilske og animalske fødevarer og foderstoffer og om ændring af Rådets 
direktiv 91/414/EØF (1), særlig artikel 14, stk. 1, litra a), artikel 16, stk. 1, litra d), artikel 18, stk. 1, litra b), og artikel 49, 
stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Der er i bilag II og i del B i bilag III til forordning (EF) nr. 396/2005 fastsat maksimalgrænseværdier for restkon­
centrationer af carbaryl, procymidon og profenofos. 

(2)  Ved forordning (EF) nr. 396/2005, som ændret ved Kommissionens forordning (EU) nr. 899/2012 (2), fastsættes 
midlertidige maksimalgrænseværdier, hvad disse tre stoffer angår, for friske urter og urtete, indtil der foreligger 
overvågningsdata om disse stoffers forekomst i de pågældende produkter. Sådanne data, der viser, at restkoncen­
trationer af disse stoffer ikke længere forekommer i disse produkter med undtagelse af profenofos i friske urter og 
kronblade af roser, blev forelagt Kommissionen af European Herbal Infusions Association (EHIA). De midlertidige 
maksimalgrænseværdiers gyldighed bør derfor forlænges for profenofos i friske urter og kronblade af roser, indtil 
yderligere overvågningsdata foreligger, og de midlertidige maksimalgrænseværdier for alle andre kombinationer af 
pesticider og produkter inden for gruppen af friske urter og urtete bør sænkes til de relevante bestemmelsesgræn­
seværdier. 

(3)  Under hensyntagen til alle relevante faktorer opfylder de ændringer af maksimalgrænseværdierne, som der er 
ansøgt om, kravene i artikel 14, stk. 2, i forordning (EF) nr. 396/2005. 

(4) Unionens handelspartnere er gennem Verdenshandelsorganisationen blevet hørt om de nye maksimalgrænsevær­
dier, og deres bemærkninger er taget i betragtning. 

(5)  Forordning (EF) nr. 396/2005 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 

(6)  For at gøre det muligt, at produkter kan markedsføres, forarbejdes og forbruges normalt, bør der i forordningen 
fastsættes overgangsforanstaltninger for de produkter, der er produceret lovligt inden ændringen af maksimal­
grænseværdierne, og for hvilke der foreligger data om, at der er opretholdt et højt forbrugerbeskyttelsesniveau. 
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(1) EUT L 70 af 16.3.2005, s. 1. 
(2) Kommissionens forordning (EU) nr. 899/2012 af 21. september 2012 om ændring af bilag II og III til Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EF) nr. 396/2005 for så vidt angår maksimalgrænseværdier for restkoncentrationer af acephat, alachlor, anilazin, azocyclotin, 
benfuracarb, butylat, captafol, carbaryl, carbofuran, carbosulfan, chlorfenapyr, chlorthaldimethyl, chlorthiamid, cyhexatin, diazinon, 
dichlobenil, dicofol, dimethipin, diniconazol, disulfoton, fenitrothion, flufenzin, furathiocarb, hexaconazol, lactofen, mepronil, metha­
midophos, methopren, monocrotophos, monuron, oxycarboxin, oxydemetonmethyl, parathion-methyl, phorat, phosalon, procymidon, 
profenofos, propachlor, quinclorac, quintozen, tolylfluanid, trichlorfon, tridemorph og trifluralin i eller på visse produkter og om 
ændring af den pågældende forordning ved oprettelse af bilag V med en liste over standardværdier (EUT L 273 af 6.10.2012, s. 1). 



(7) Før de ændrede maksimalgrænseværdier træder i kraft, bør medlemsstaterne, tredjelande og fødevarevirksomheds­
ledere have en rimelig frist til at forberede sig, så de kan opfylde de nye krav, som ændringen af maksimalgrænse­
værdierne medfører. 

(8) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødevare­
kæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag II, III og V til forordning (EF) nr. 396/2005 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Forordning (EF) nr. 396/2005 finder stadig anvendelse i den ordlyd, den havde, før den blev ændret ved nærværende 
forordning, på produkter, der er produceret lovligt inden den 7. maj 2015. 

Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 7. maj 2015. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. oktober 2014. 

På Kommissionens vegne 
José Manuel BARROSO 

Formand  
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BILAG 

I bilag II, III og V til forordning (EF) nr. 396/2005 foretages følgende ændringer: 

1)  I bilag II foretages følgende ændringer: 

a)  Kolonnerne vedrørende carbaryl og profenofos affattes således: 

»Pesticidrester og maksimalgrænseværdier (mg/kg) 

Kode- 
nummer 

Grupper af produkter og eksempler på individuelle produkter, som 
maksimalgrænseværdierne gælder for (a) 

Ca
rb

ar
yl

 ðF
Þ

Pr
of

en
of

os
 ðF
Þ

0100000 1.  FRUGTER, FRISKE ELLER FROSNE NØDDER   

0110000 i)  Citrusfrugter 0,01 (*) 0,01 (*) 

0110010 Grapefrugter (pompelmus, sweetie, tangelo (dog ikke mineola), ugli og 
lignende krydsninger)   

0110020 Appelsiner (bergamot, bigarade, chinotto og lignende krydsninger)   

0110030 Citroner (cedrat, citron, buddhafinger (Citrus medica var. sarcodactylis))   

0110040 Limefrugter   

0110050 Mandariner (klementin, tangerin, mineola og lignende krydsninger 
tangor (Citrus reticulata × sinensis))   

0110990 Andet   

0120000 ii)  Trænødder 0,02 (*) 0,02 (*) 

0120010 Mandler   

0120020 Paranødder   

0120030 Cashewnødder   

0120040 Kastanjer   

0120050 Kokosnødder   

0120060 Hasselnødder (lambertsnød)   

0120070 Macadamia   

0120080 Pekannødder   

0120090 Pinjekerner   

0120100 Pistacienødder   

0120110 Valnødder   

0120990 Andet   

0130000 iii)  Kernefrugter 0,01 (*) 0,01 (*) 

0130010 Æbler (vildæble)   
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Kode- 
nummer 

Grupper af produkter og eksempler på individuelle produkter, som 
maksimalgrænseværdierne gælder for (a) 

Ca
rb

ar
yl

 ðF
Þ

Pr
of

en
of

os
 ðF
Þ

0130020 Pærer (kinesisk pære)   

0130030 Kvæder   

0130040 Mispel (**) (**) 

0130050 Japanmispel (**) (**) 

0130990 Andet   

0140000 iv)  Stenfrugter 0,01 (*) 0,01 (*) 

0140010 Abrikoser   

0140020 Kirsebær (sødkirsebær, surkirsebær)   

0140030 Fersken (nektarin og lignende krydsninger)   

0140040 Blommer (kræge, reineclaude, mirabelle, slåen, rød daddel/kinesisk 
daddel/almindelig jujube (Ziziphus zizyphus))   

0140990 Andet   

0150000 v)  Bær og små frugter 0,01 (*) 0,01 (*) 

0151000 a)  Spisedruer og druer til vinfremstilling   

0151010 Spisedruer   

0151020 Druer til vinfremstilling   

0152000 b)  Jordbær   

0153000 c)  Stængelfrugter   

0153010 Brombær   

0153020 Korbær (loganbær, taybær, boysenbær, multebær og andre kryds­
ninger med Rubus)   

0153030 Hindbær (vinbrombær, agerbær (Rubus arcticus), agerbær krydset 
med hindbær (Rubus arcticus × Rubus idaeus))   

0153990 Andet   

0154000 d)  Andre små frugter og bær   

0154010 Blåbær, lav og amerikansk (almindelig blåbær, bølle)   

0154020 Tranebær (tyttebær (V. vitis-idaea))   

0154030 Solbær og ribs (røde, sorte og hvide)   

0154040 Stikkelsbær (herunder krydsninger med andre Ribes-arter)   

0154050 Hyben (**) (**) 

0154060 Morbær (bær fra jordbærtræ) (**) (**) 

0154070 Azarolhvidtjørn (mediterranean medlar) (stikkelsbærkiwi (Actinidia 
arguta)) 

(**) (**) 
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Kode- 
nummer 

Grupper af produkter og eksempler på individuelle produkter, som 
maksimalgrænseværdierne gælder for (a) 

Ca
rb

ar
yl

 ðF
Þ

Pr
of

en
of

os
 ðF
Þ

0154080 Hyldebær (sortfrugtet surbær, almindelig røn, vrietorn, havtorn, 
tjørn, bærmispel, rønnebær og andre bær fra træer) 

(**) (**) 

0154990 Andet   

0160000 vi)  Diverse frugter 0,01 (*)  

0161000 a)  Spiselig skræl  0,01 (*) 

0161010 Dadler   

0161020 Figner   

0161030 Spiseoliven   

0161040 Kumquat (marumi, nagami, limequat (Citrus aurantifolia × Fortunella 
spp.))   

0161050 Karambol (bilimbi) (**) (**) 

0161060 Almindelig kaki (**) (**) 

0161070 Jambolan (javablomme) (javaæble/vandæble, malayæble, rosenæble, 
brasiliansk kirsebær, surinamkirsebær/grumichama (Eugenia 
uniflora)) 

(**) (**) 

0161990 Andet   

0162000 b)  Ikke spiselig skræl, små  0,01 (*) 

0162010 Kiwifrugter   

0162020 Litchi (pulasan, rambutan/håret litchi, longan, mangostan, langsat, 
salak)   

0162030 Passionsfrugter   

0162040 Ægte figenkaktus (kaktusfigen) (**) (**) 

0162050 Stjerneæble (**) (**) 

0162060 Amerikansk kaki (Virginia kaki) (sort sapote, hvid sapote, grøn 
sapote, canistel/gul sapote, stor sapote (mammey)) 

(**) (**) 

0162990 Andet   

0163000 c)  Ikke spiselig skræl, store   

0163010 Avocadoer  0,01 (*) 

0163020 Bananer (dværgbanan, melbanan, æblebanan)  0,01 (*) 

0163030 Mangofrugter  0,2 

0163040 Papaja  0,01 (*) 

0163050 Granatæbler  0,01 (*) 

0163060 Cherimoya (netannona, sød annona/sukkeræble, ilama (Annona 
diversifolia) og andre mellemstore frugter af Annona-familien) 

(**) (**) 

0163070 Guava (Rød pitahaya/dragefrugt (Hylocereus undatus)) (**) (**) 
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0163080 Ananas  0,01 (*) 

0163090 Brødfrugt (jackfrugt) (**) (**) 

0163100 Durian (**) (**) 

0163110 Pigget annona (guanabana) (**) (**) 

0163990 Andet  0,01 (*) 

0200000 2.  GRØNTSAGER, FRISKE ELLER FROSNE   

0210000 i)  Rod- og knoldgrøntsager  0,01 (*) 

0211000 a)  Kartofler 0,01 (*)  

0212000 b)  Tropiske rod- og knoldgrøntsager   

0212010 Maniok (taro, tarorod, tannia) 0,01 (*)  

0212020 Batater, søde kartofler 0,02  

0212030 Yams (yamsbønne, mexicansk yamsbønne) 0,01 (*)  

0212040 Salepmaranta (**) (**) 

0212990 Andet 0,01 (*)  

0213000 c)  Andre rod- og knoldgrøntsager undtagen sukkerroe 0,01 (*)  

0213010 Rødbeder   

0213020 Gulerødder   

0213030 Knoldselleri   

0213040 Peberrod (angelikrod, løvstikkerod, ensianrod)   

0213050 Jordskokker (kinaskok)   

0213060 Pastinakker   

0213070 Persillerod   

0213080 Radiser (sort ræddike, japanræddike og lignende sorter, jordmandel 
(Cyperus esculentus))   

0213090 Havrerod (skorzoner, haveskorzoner/vegetabilsk østersplante, 
japansk burre)   

0213100 Kålroer   

0213110 Majroer   

0213990 Andet   

0220000 ii)  Løg 0,02 (*) 0,02 (*) 

0220010 Hvidløg   
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0220020 Kepaløg (andre løg, perleløg)   

0220030 Skalotteløg   

0220040 Forårsløg og pibeløg (andre grønne løg og lignende sorter)   

0220990 Andet   

0230000 iii)  Frugtgrøntsager 0,01 (*)  

0231000 a)  Solanacea   

0231010 Tomater (kirsebærtomat, blærebæger, gojibær, bukketorn (Lycium 
barbarum og L. chinense) trætomat)  

10 

0231020 Peberfrugter (chilipeber)  0,01 (*) (+) 

0231030 Auberginer (ægplanter) (melonpære, antroewa/hvid aubergine (S. 
macrocarpon))  

0,01 (*) 

0231040 Okra (lady's fingers)  0,01 (*) 

0231990 Andet  0,01 (*) 

0232000 b)  Cucurbitae — spiselig skræl  0,01 (*) 

0232010 Agurker   

0232020 Drueagurker, asieagurker   

0232030 Courgetter (sommersquash, mandelgræskar (patisson), flaskegræ­
skar (Lagenaria siceraria), kayote, sopropo/karela, slangeagurk, kant­
luffa/teroi)   

0232990 Andet   

0233000 c)  Cucurbitae — ikke spiselig skræl  0,01 (*) 

0233010 Meloner (hornmelon)   

0233020 Græskar (vintersquash, mandelgræskar (sen sort))   

0233030 Vandmeloner   

0233990 Andet   

0234000 d)  Sukkermajs (babymajs)  0,01 (*) 

0239000 e)  Andre frugtgrøntsager  0,01 (*) 

0240000 iv)  Kål 0,01 (*) 0,01 (*) 

0241000 a)  Blomsterkål   

0241010 Broccoli (calabrese, cime di rapa, kailankål)   

0241020 Blomkål   

0241990 Andet   
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0242000 b)  Hovedkål   

0242010 Rosenkål   

0242020 Hovedkål (spidskål, rødkål, savojkål, hvidkål)   

0242990 Andet   

0243000 c)  Bladkål   

0243010 Kinakål (indisk eller kinesisk sennep, pak choi, tai goo choi, choi 
sum, pe-tsai)   

0243020 Grønkål (foderkål, portugisisk grønkål, portugisisk kål, foder­
marvkål)   

0243990 Andet   

0244000 d)  Kålrabi   

0250000 v)  Bladgrøntsager og friske urter   

0251000 a)  Hoved- og pluksalat og andre salatplanter, herunder Brassicacea 0,01 (*) 0,01 (*) 

0251010 Vårsalat (italiensk feldsalat)   

0251020 Salat (hovedsalat, lollo rosso (snit-/pluk- salat), icebergsalat, romai­
nesalat (cossalat))   

0251030 Endivie, bredbladet (vild cikorie, rød cikorie, radicchio, kruset 
endive, sugar loaf (C. endivia var. crispum/C. intybus var. foliosum), 
mælkebøtteblade)   

0251040 Havekarse (mungbønnespirer, lucernespirer)   

0251050 Langskulpet vinterkarse (**) (**) 

0251060 Salatsennep, rucola (vild sennep, sandsennep (Diplotaxis spp.))   

0251070 Rød sennep (**) (**) 

0251080 Blade og skud af Brassica spp, herunder majroetoppe (mizuna, 
ærteblade og radiseblade og andre spæde blade, herunder brassica­
blade (afgrøder høstet op til bladstadium 8), blade af kålrabi   

0251990 Andet   

0252000 b)  Spinat og lign. (blade) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0252010 Spinat (newzealandsk spinat, amarantspinat (pak-khom, tampara), 
tanniablade, bitterblad/bitawiri)   

0252020 Portulak (vinterportulak, haveportulak, almindelig portulak, 
skovsyre, salturt, agretti (Salsola soda)) 

(**) (**) 

0252030 Bladbeder (blade af rødbeder)   

0252990 Andet   
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0253000 c)  Vinblade (vindrueblade) (malabarspinat, bananblade, cha-om (Acacia 
pennata)) 

(**) (**) 

0254000 d)  Brøndkarse (kinesisk snerle/vandsnerle/vandspinat/kangkong (Ipomoea 
aquatica), kløverbregne, vandmimose) 

0,01 (*) 0,01 (*) 

0255000 e)  Julesalat 0,01 (*) 0,01 (*) 

0256000 f)  Urter 0,02 (*) 0,05 (+) 

0256010 Kørvel   

0256020 Purløg   

0256030 Blade af selleri (blade af fennikel, koriander, dild og kommen, 
løvstikke/lostilk, angelik, sødskærm og andre blade af Apiacea, 
culantro/mexicansk koriander/lang koriander (Eryngium foetidum))   

0256040 Persille (blade af rodpersille)   

0256050 Salvie (vintersar, almindelig sar, blade af Borago officinalis) (**) (**) 

0256060 Rosmarin (**) (**) 

0256070 Timian (merian, oregano) (**) (**) 

0256080 Basilikum (blade af citronmelisse, mynte, pebermynte, hellig basi­
likum, sød basilikum, citronbasilikum, spiselige blomster (Tagetes 
spp. og andre), asiatisk centella, vilde betelblade, karryblade) 

(**) (**) 

0256090 Laurbærblade (citrongræs) (**) (**) 

0256100 Estragon (isop) (**) (**) 

0256990 Andet   

0260000 vi)  Bælgfrugter (friske) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0260010 Bønner, med bælg (grøn bønne/krybbønne/brydbønne, pralbønne, 
snitbønne, meterbønne, guarbønne, sojabønne)   

0260020 Bønner, uden bælg (hestebønne, flageolet, jackbønne, limabønne, 
vignabønne)   

0260030 Ærter, med bælg (mangetout/sukkerært)   

0260040 Ærter, uden bælg (haveært/grønært, kikært)   

0260050 Linser   

0260990 Andet   

0270000 vii)  Stængelgrøntsager (friske) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270010 Asparges   

0270020 Kardoner (stængler af Borago officinalis)   

0270030 Bladselleri   

0270040 Fennikel   
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0270050 Artiskokker (bananblomst)   

0270060 Porrer   

0270070 Rabarber   

0270080 Bambusskud (**) (**) 

0270090 Palmehjerter (**) (**) 

0270990 Andet   

0280000 viii)  Svampe 0,01 (*) 0,01 (*) 

0280010 Dyrkede (havechampignon, østershat, shitake, svampemycelium (vege­
tative dele))   

0280020 Vilde (kantarel, sommertrøffel, morkel, rørhat)   

0280990 Andet   

0290000 ix)  Tang (**) (**) 

0300000 3.  BÆLGFRUGTER, TØRREDE 0,05 (*) 0,01 (*) 

0300010 Bønner (hestebønne/valsk bønne, hvid bønne (navy beans), flageolet, jack­
bønne, limabønne, hestebønne, vignabønne)   

0300020 Linser   

0300030 Ærter (Kikært, markært, fladbælg)   

0300040 Lupiner   

0300990 Andet   

0400000 4.  OLIEHOLDIGE FRØ OG FRUGTER   

0401000 i)  Olieholdige frø 0,05 (*)  

0401010 Hørfrø  0,02 (*) 

0401020 Jordnødder  0,02 (*) 

0401030 Valmuefrø  0,02 (*) 

0401040 Sesamfrø  0,02 (*) 

0401050 Solsikkefrø  0,02 (*) 

0401060 Rapsfrø (frø af agerkål, rybs)  0,02 (*) 

0401070 Sojabønner  0,02 (*) 

0401080 Sennepsfrø  0,02 (*) 

0401090 Bomuldsfrø  3 

0401100 Græskarfrø (frø af andre frugter af græskarfamilien)  0,02 (*) 

0401110 Safflor (**) (**) 

0401120 Almindelig hjulkrone (vejbredslangehovede (Echium plantagineum), ager­
stenfrø (Buglossoides arvensis)) 

(**) (**) 
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0401130 Sæddodder (**) (**) 

0401140 Hampfrø  0,02 (*) 

0401150 Kristpalmefrø (**) (**) 

0401990 Andet  0,02 (*) 

0402000 ii)  Olieholdige frugter 0,02 (*) 0,02 (*) 

0402010 Oliven til oliefremstilling   

0402020 Palmenødder (oliepalme-kerner) (**) (**) 

0402030 Frugt fra oliepalmer (**) (**) 

0402040 Kapok (**) (**) 

0402990 Andet   

0500000 5.  KORN  0,01 (*) 

0500010 Byg 0,5  

0500020 Boghvede (amarant, quinoa) 0,5  

0500030 Majs 0,5  

0500040 Hirse (kolbehirse, teff, fingerhirse, perlehirse) 0,5  

0500050 Havre 0,5  

0500060 Ris (canadisk vildris (Zizania aquatica)) 0,01 (*)  

0500070 Rug 0,5  

0500080 Durra 0,5  

0500090 Hvede (spelt, triticale) 0,5  

0500990 Andet (frø af almindelig kanariegræs (Phalaris canariensis)) 0,5  

0600000 6.  TE, KAFFE, URTEUDTRÆK OG KAKAO 0,05 (*)  

0610000 i)  Te  0,05 (*) 

0620000 ii)  Kaffebønner (**) (**) 

0630000 iii)  Urteudtræk (tørrede) (**) (**) 

0631000 a)  Blomster (**) (**) 

0631010 Blomster af kamille (**) (**) 

0631020 Blomster af hibiscus (**) (**) 

0631030 Kronblade af roser (**) (**) 

0631040 Blomster af jasmin (hyldeblomst (Sambucus nigra)) (**) (**) 

0631050 Blomster af lind (**) (**) 

0631990 Andet (**) (**) 
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0632000 b)  Blade (**) (**) 

0632010 Jordbærblade (**) (**) 

0632020 Rooibosblade (ginkgoblade) (**) (**) 

0632030 Maté (**) (**) 

0632990 Andet (**) (**) 

0633000 c)  Rødder (**) (**) 

0633010 Baldrianrod (**) (**) 

0633020 Ginsengrod (**) (**) 

0633990 Andet (**) (**) 

0639000 d)  Andre urteudtræk (**) (**) 

0640000 iv)  Kakaobønner (gærede eller tørrede) (**) (**) 

0650000 v)  Karob (johannesbrød) (**) (**) 

0700000 7.  HUMLE (tørret) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0800000 8.  KRYDDERIER (**) (**) 

0810000 i)  Frø (**) (**) 

0810010 Anis (**) (**) 

0810020 Sortkommen (**) (**) 

0810030 Sellerifrø (løvstikkefrø) (**) (**) 

0810040 Korianderfrø (**) (**) 

0810050 Spidskommenfrø (**) (**) 

0810060 Dildfrø (**) (**) 

0810070 Fennikelfrø (**) (**) 

0810080 Bukkehornsfrø (**) (**) 

0810090 Muskatnød (**) (**) 

0810990 Andet (**) (**) 

0820000 ii)  Frugter og bær (**) (**) 

0820010 Allehånde (**) (**) 

0820020 Sichuanpeber (anispeber, kinesisk peber) (**) (**) 

0820030 Kommen (**) (**) 

0820040 Kardemomme (**) (**) 

0820050 Enebær (**) (**) 

0820060 Peber, grøn, hvid og sort (lang peber, rosapeber) (**) (**) 
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0820070 Vanillestænger (**) (**) 

0820080 Tamarinde (**) (**) 

0820990 Andet (**) (**) 

0830000 iii)  Bark (**) (**) 

0830010 Kanel (cassia) (**) (**) 

0830990 Andet (**) (**) 

0840000 iv)  Rødder eller jordstængler (**) (**) 

0840010 Lakrids (**) (**) 

0840020 Ingefær (**) (**) 

0840030 Gurkemeje (kurkuma) (**) (**) 

0840040 Peberrod (**) (**) 

0840990 Andet (**) (**) 

0850000 v)  Knopper (**) (**) 

0850010 Kryddernellike (**) (**) 

0850020 Kapers (**) (**) 

0850990 Andet (**) (**) 

0860000 vi)  Støvfang (**) (**) 

0860010 Saffrankrokus (**) (**) 

0860990 Andet (**) (**) 

0870000 vii)  Frøkapper (**) (**) 

0870010 Muskatblomme (**) (**) 

0870990 Andet (**) (**) 

0900000 9.  SUKKERPLANTER (**) (**) 

0900010 Sukkerroer (roden) (**) (**) 

0900020 Sukkerrør (**) (**) 

0900030 Cicorierødder (**) (**) 

0900990 Andet (**) (**) 

1000000 10.  ANIMALSKE PRODUKTER — LANDDYR 0,05 (*)  

1010000 i)  Væv  0,05 

1011000 a)  Svin   

1011010 Muskel   
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1011020 Fedt   

1011030 Lever   

1011040 Nyre   

1011050 Spiselige slagtebiprodukter   

1011990 Andet   

1012000 b)  Kvæg   

1012010 Muskel   

1012020 Fedt   

1012030 Lever   

1012040 Nyre   

1012050 Spiselige slagtebiprodukter   

1012990 Andet   

1013000 c)  Får   

1013010 Muskel   

1013020 Fedt   

1013030 Lever   

1013040 Nyre   

1013050 Spiselige slagtebiprodukter   

1013990 Andet   

1014000 d)  Geder   

1014010 Muskel   

1014020 Fedt   

1014030 Lever   

1014040 Nyre   

1014050 Spiselige slagtebiprodukter   

1014990 Andet   

1015000 e)  Heste, æsler, muldyr og mulæsler (**) (**) 

1015010 Muskel (**) (**) 

1015020 Fedt (**) (**) 

1015030 Lever (**) (**) 

1015040 Nyre (**) (**) 
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1015050 Spiselige slagtebiprodukter (**) (**) 

1015990 Andet (**) (**) 

1016000 f)  Fjerkræ — høns, gæs, ænder, kalkuner og perlehøns, strudse, duer   

1016010 Muskel   

1016020 Fedt   

1016030 Lever   

1016040 Nyre   

1016050 Spiselige slagtebiprodukter   

1016990 Andet   

1017000 g)  Andre husdyr (kaniner, kænguruer, hjorte) (**) (**) 

1017010 Muskel (**) (**) 

1017020 Fedt (**) (**) 

1017030 Lever (**) (**) 

1017040 Nyre (**) (**) 

1017050 Spiselige slagtebiprodukter (**) (**) 

1017990 Andet (**) (**) 

1020000 ii)  Mælk  0,01 (*) 

1020010 Kvæg   

1020020 Får   

1020030 Geder   

1020040 Heste   

1020990 Andet   

1030000 iii)  Fugleæg  0,02 (*) 

1030010 Kyllinger   

1030020 Ænder (**) (**) 

1030030 Gæs (**) (**) 

1030040 Vagtler (**) (**) 

1030990 Andet (**) (**) 

1040000 iv)  Honning (gelée royale, pollen, bikage med honning) (**) (**) 

1050000 v)  Padder og krybdyr (frølår, krokodiller) (**) (**) 
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1060000 vi)  Snegle (**) (**) 

1070000 vii)  Andre animalske produkter af landdyr (vildtlevende vildt) (**) (**)  

(*)  Angiver bestemmelsesgrænseværdien. 
(**)  Pesticid/kode-kombination, som maksimalgrænseværdierne i bilag III, del B, gælder for. 
(a)  Bilag I indeholder en fuldstændig liste over vegetabilske og animalske produkter, som der er fastsat maksimalgrænseværdier for. 
(F) Fedtopløseligt 

Profenofos (F) 

(+)  Den følgende maksimalgrænseværdi anvendes for chilipeber: 3 mg/kg. 

0231020  Peberfrugter (chilipeber) 

(+)  Overvågningsdata fra 2012 viser, at restkoncentrationer af profenofos forekommer i urter. Yderligere overvågningsdata er nødvendige for at 
sammenligne udviklingen i forekomsten af profenofos i urter. Når Kommissionen tager maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage 
hensyn til oplysninger, der foreligger den 18. oktober 2016, eller den vil, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn 
til, at oplysningerne ikke foreligger. 

0256000  (f)  Urter 

0256010  Kørvel 

0256020  Purløg 

0256030  Blade af selleri (blade af fennikel, koriander, dild og kommen, løvstikke/lostilk, angelik, sødskærm og andre blade af 
Apiacea, culantro/mexicansk koriander/lang koriander (Eryngium foetidum)) 

0256040  Persille (blade af rodpersille) 

0256990  Andet«    

b)  Kolonnen for procymidon udgår. 

2)  I bilag III, del B, foretages følgende ændringer: 

a)  Kolonnerne vedrørende carbaryl og profenofos affattes således: 

Pesticidrester og maksimalgrænseværdier (mg/kg) 
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0130040 Mispel 0,01 (*) 0,01 (*) 

0130050 Japanmispel 0,01 (*) 0,01 (*) 

0154050 Hyben 0,01 (*) 0,01 (*) 

0154060 Morbær (bær fra jordbærtræ) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0154070 Azarolhvidtjørn (mediterranean medlar) (stikkelsbærkiwi (Actinidia 
arguta)) 

0,01 (*) 0,01 (*) 

0154080 Hyldebær (sortfrugtet surbær, almindelig røn, vrietorn, havtorn, 
tjørn, bærmispel, rønnebær og andre bær fra træer) 

0,01 (*) 0,01 (*) 

0161050 Karambol (bilimbi) 0,01 (*) 0,01 (*) 
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0161060 Almindelig kaki 0,01 (*) 0,01 (*) 

0161070 Jambolan (javablomme) (javaæble/vandæble, malayæble, rosenæble, 
brasiliansk kirsebær, surinamkirsebær/grumichama (Eugenia 
uniflora)) 

0,01 (*) 0,01 (*) 

0162040 Ægte figenkaktus (kaktusfigen) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0162050 Stjerneæble 0,01 (*) 0,01 (*) 

0162060 Amerikansk kaki (Virginia kaki) (sort sapote, hvid sapote, grøn 
sapote, canistel/gul sapote, stor sapote (mammey)) 

0,01 (*) 0,01 (*) 

0163060 Cherimoya (netannona, sød annona/sukkeræble, ilama (Annona 
diversifolia) og andre mellemstore frugter af Annona-familien) 

0,01 (*) 0,01 (*) 

0163070 Guava (Rød pitahaya/dragefrugt (Hylocereus undatus)) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0163090 Brødfrugt (jackfrugt) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0163100 Durian 0,01 (*) 0,01 (*) 

0163110 Pigget annona (guanabana) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0212040 Salepmaranta 0,01 (*) 0,01 (*) 

0251050 Langskulpet vinterkarse 0,01 (*) 0,01 (*) 

0251070 Rød sennep 0,01 (*) 0,01 (*) 

0252020 Portulak (vinterportulak, haveportulak, almindelig portulak, 
skovsyre, salturt, agretti (Salsola soda)) 

0,01 (*) 0,01 (*) 

0253000 c)  Vinblade (vindrueblade) (malabarspinat, bananblade, cha-om (Acacia 
pennata)) 

0,01 (*) 0,01 (*) 

0256050 Salvie (vintersar, almindelig sar, blade af Borago officinalis) 0,02 (*) 0,05(+) 

0256060 Rosmarin 0,02 (*) 0,05(+) 

0256070 Timian (merian, oregano) 0,02 (*) 0,05(+) 

0256080 Basilikum (blade af citronmelisse, mynte, pebermynte, hellig basi­
likum, sød basilikum, citronbasilikum, spiselige blomster (Tagetes 
spp. og andre), asiatisk centella, vilde betelblade, karryblade) 

0,02 (*) 0,05(+) 

0256090 Laurbærblade (citrongræs) 0,02 (*) 0,05(+) 

0256100 Estragon (isop) 0,02 (*) 0,05(+) 

0270080 Bambusskud 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270090 Palmehjerter 0,01 (*) 0,01 (*) 

0290000 ix)  Tang 0,01 (*) 0,01 (*) 

0401110 Safflor 0,05 (*) 0,02 (*) 

0401120 Almindelig hjulkrone (vejbredslangehovede (Echium plantagineum), ager­
stenfrø (Buglossoides arvensis)) 

0,05 (*) 0,02 (*) 

0401130 Sæddodder 0,05 (*) 0,02 (*) 

0401150 Kristpalmefrø 0,05 (*) 0,02 (*) 
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0402020 Palmenødder (oliepalme-kerner) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0402030 Frugt fra oliepalmer 0,02 (*) 0,02 (*) 

0402040 Kapok 0,02 (*) 0,02 (*) 

0620000 ii)  Kaffebønner 0,05 (*) 0,05 (*) 

0630000 iii)  Urteudtræk (tørrede) 0,05 (*)  

0631000 a)  Blomster 0,05 (*)  

0631010 Blomster af kamille 0,05 (*) 0,05 (*) 

0631020 Blomster af hibiscus 0,05 (*) 0,05 (*) 

0631030 Kronblade af roser 0,05 (*) 0,1(+) 

0631040 Blomster af jasmin (hyldeblomst (Sambucus nigra)) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0631050 Blomster af lind 0,05 (*) 0,05 (*) 

0631990 Andet 0,05 (*) 0,05 (*) 

0632000 b)  Blade 0,05 (*) 0,05 (*) 

0632010 Jordbærblade 0,05 (*) 0,05 (*) 

0632020 Rooibosblade (ginkgoblade) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0632030 Maté 0,05 (*) 0,05 (*) 

0632990 Andet 0,05 (*) 0,05 (*) 

0633000 c)  Rødder 0,05 (*) 0,05 (*) 

0633010 Baldrianrod 0,05 (*) 0,05 (*) 

0633020 Ginsengrod 0,05 (*) 0,05 (*) 

0633990 Andet 0,05 (*) 0,05 (*) 

0639000 d)  Andre urteudtræk 0,05 (*) 0,05 (*) 

0640000 iv)  Kakaobønner (gærede eller tørrede) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0650000 v)  Karob (johannesbrød) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0800000 8.  KRYDDERIER   

0810000 i)  Frø 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810010 Anis 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810020 Sortkommen 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810030 Sellerifrø (løvstikkefrø) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810040 Korianderfrø 0,05 (*) 0,05 (*) 
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0810050 Spidskommenfrø 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810060 Dildfrø 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810070 Fennikelfrø 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810080 Bukkehornsfrø 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810090 Muskatnød 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810990 Andet 0,05 (*) 0,05 (*) 

0820000 ii)  Frugter og bær 0,8 0,07 (*) 

0820010 Allehånde 0,8 0,07 (*) 

0820020 Sichuanpeber (anispeber, kinesisk peber) 0,8 0,07 (*) 

0820030 Kommen 0,8 0,07 (*) 

0820040 Kardemomme 0,8 0,07 (*) 

0820050 Enebær 0,8 0,07 (*) 

0820060 Peber, grøn, hvid og sort (lang peber, rosapeber) 0,8 0,07 (*) 

0820070 Vanillestænger 0,8 0,07 (*) 

0820080 Tamarinde 0,8 0,07 (*) 

0820990 Andet 0,8 0,07 (*) 

0830000 iii)  Bark 0,05 (*) 0,05 (*) 

0830010 Kanel (cassia) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0830990 Andet 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840000 iv)  Rødder eller jordstængler   

0840010 Lakrids 0,1 0,05 (*) 

0840020 Ingefær 0,1 0,05 (*) 

0840030 Gurkemeje (kurkuma) 0,1 0,05 (*) 

0840040 Peberrod (+) (+) 

0840990 Andet 0,1 0,05 (*) 

0850000 v)  Knopper 0,05 (*) 0,05 (*) 

0850010 Kryddernellike 0,05 (*) 0,05 (*) 

0850020 Kapers 0,05 (*) 0,05 (*) 

0850990 Andet 0,05 (*) 0,05 (*) 

0860000 vi)  Støvfang 0,05 (*) 0,05 (*) 

0860010 Saffrankrokus 0,05 (*) 0,05 (*) 

0860990 Andet 0,05 (*) 0,05 (*) 
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0870000 vii)  Frøkapper 0,05 (*) 0,05 (*) 

0870010 Muskatblomme 0,05 (*) 0,05 (*) 

0870990 Andet 0,05 (*) 0,05 (*) 

0900000 9.  SUKKERPLANTER 0,01 (*) 0,01 (*) 

0900010 Sukkerroer (roden) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0900020 Sukkerrør 0,01 (*) 0,01 (*) 

0900030 Cicorierødder 0,01 (*) 0,01 (*) 

0900990 Andet 0,01 (*) 0,01 (*) 

1015000 e)  Heste, æsler, muldyr og mulæsler 0,05 (*) 0,05 

1015010 Muskel 0,05 (*) 0,05 

1015020 Fedt 0,05 (*) 0,05 

1015030 Lever 0,05 (*) 0,05 

1015040 Nyre 0,05 (*) 0,05 

1015050 Spiselige slagtebiprodukter 0,05 (*) 0,05 

1015990 Andet 0,05 (*) 0,05 

1017000 g)  Andre husdyr (kaniner, kænguruer, hjorte) 0,05 (*) 0,05 

1017010 Muskel 0,05 (*) 0,05 

1017020 Fedt 0,05 (*) 0,05 

1017030 Lever 0,05 (*) 0,05 

1017040 Nyre 0,05 (*) 0,05 

1017050 Spiselige slagtebiprodukter 0,05 (*) 0,05 

1017990 Andet 0,05 (*) 0,05 

1030020 Ænder 0,05 (*) 0,02 (*) 

1030030 Gæs 0,05 (*) 0,02 (*) 

1030040 Vagtler 0,05 (*) 0,02 (*) 

1030990 Andet 0,05 (*) 0,02 (*) 

1040000 iv)  Honning (gelée royale, pollen, bikage med honning) 0,05 (*) 0,05 (*) 

1050000 v)  Padder og krybdyr (frølår, krokodiller) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1060000 vi)  Snegle 0,05 (*) 0,01 (*) 

1070000 vii)  Andre animalske produkter af landdyr (vildtlevende vildt) 0,05 (*) 0,01 (*)  

(*)  Angiver bestemmelsesgrænseværdien. 
(a)  Bilag I indeholder en fuldstændig liste over vegetabilske og animalske produkter, som der er fastsat maksimalgrænseværdier for. 
(F) Fedtopløseligt  
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Carbaryl (F) 

(+)  Den relevante maksimalgrænseværdi for peberrod (Armoracia rusticana) i krydderigruppen (kode 0840040) er den, der er fastsat for peberrod 
(Armoracia rusticana) i grøntsagsgruppen, rod- og knoldgrøntsagsgruppen (kode 0213040), under hensyntagen til ændringer i koncentrationerne 
som følge af forarbejdningen (tørring), jf. artikel 20, stk. 1, i forordning (EF) nr. 396/2005. 

0840040  Peberrod 

Profenofos (F) 

(+) Overvågningsdata fra 2012 viser, at reststoffer af profenofos forekommer i urter. Yderligere overvågningsdata er nødvendige for at sammen­
ligne udviklingen i forekomsten af profenofos i urter. Når Kommissionen tager maksimalgrænseværdien op til revision, vil den tage hensyn til 
oplysninger, der foreligger den 18. oktober 2016, eller den vil, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, tage hensyn til, at oplys­
ningerne ikke foreligger. 

0256050  Salvie (vintersar, almindelig sar, blade af Borago officinalis) 

0256060  Rosmarin 

0256070  Timian (merian, oregano) 

0256080  Basilikum (blade af citronmelisse, mynte, pebermynte, hellig basilikum, sød basilikum, citronbasilikum, spiselige blomster 
(Tagetes spp. og andre), asiatisk centella, vilde betelblade, karryblade) 

0256090  Laurbærblade (citrongræs) 

0256100  Estragon (isop) 

(+)  Overvågningsdata fra 2012 viser, at reststoffer af profenofos forekommer i kronblade af roser. Yderligere overvågningsdata er nødvendige for 
at sammenligne udviklingen i forekomsten af profenofos i kronblade af roser. Når Kommissionen tager maksimalgrænseværdien op til revision, 
vil den tage hensyn til oplysninger, der foreligger den 18. oktober 2016, eller den vil, hvis oplysningerne ikke foreligger på nævnte tidspunkt, 
tage hensyn til, at oplysningerne ikke foreligger. 

0631030  Kronblade af roser 

(+)  Den relevante maksimalgrænseværdi for peberrod (Armoracia rusticana) i krydderigruppen (kode 0840040) er den, der er fastsat for peberrod 
(Armoracia rusticana) i grøntsagsgruppen, rod- og knoldgrøntsagsgruppen (kode 0213040), under hensyntagen til ændringer i koncentrationerne 
som følge af forarbejdningen (tørring), jf. artikel 20, stk. 1, i forordning (EF) nr. 396/2005. 

0840040  Peberrod«    

b)  Kolonnen for procymidon udgår. 

3)  I bilag V indsættes følgende kolonne vedrørende procymidon: 

»Pesticidrester og maksimalgrænseværdier (mg/kg) 
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0100000 1.  FRUGTER, FRISKE ELLER FROSNE NØDDER  

0110000 i)  Citrusfrugter 0,01 (*) 

0110010 Grapefrugter (pompelmus, sweetie, tangelo (dog ikke mineola), ugli og lignende krydsninger)  

0110020 Appelsiner (bergamot, bigarade, chinotto og lignende krydsninger)  

0110030 Citroner (cedrat, citron, buddhafinger (Citrus medica var. sarcodactylis))  
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0110040 Limefrugter  

0110050 Mandariner (klementin, tangerin, mineola og lignende krydsninger tangor (Citrus reticulata × 
sinensis))  

0110990 Andet  

0120000 ii)  Trænødder 0,02 (*) 

0120010 Mandler  

0120020 Paranødder  

0120030 Cashewnødder  

0120040 Kastanjer  

0120050 Kokosnødder  

0120060 Hasselnødder (lambertsnød)  

0120070 Macadamia  

0120080 Pekannødder  

0120090 Pinjekerner  

0120100 Pistacienødder  

0120110 Valnødder  

0120990 Andet  

0130000 iii)  Kernefrugter 0,01 (*) 

0130010 Æbler (vildæble)  

0130020 Pærer (kinesisk pære)  

0130030 Kvæder  

0130040 Mispel  

0130050 Japanmispel  

0130990 Andet  

0140000 iv)  Stenfrugter 0,01 (*) 

0140010 Abrikoser  

0140020 Kirsebær (sødkirsebær, surkirsebær)  

0140030 Fersken (nektarin og lignende krydsninger)  

0140040 Blommer (kræge, reineclaude, mirabelle, slåen, rød daddel/kinesisk daddel/almindelig jujube 
(Ziziphus zizyphus))  

0140990 Andet  
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0150000 v)  Bær og små frugter 0,01 (*) 

0151000 a)  Spisedruer og druer til vinfremstilling  

0151010 Spisedruer  

0151020 Druer til vinfremstilling  

0152000 b)  Jordbær  

0153000 c)  Stængelfrugter  

0153010 Brombær  

0153020 Korbær (loganbær, taybær, boysenbær, multebær og andre krydsninger med Rubus)  

0153030 Hindbær (vinbrombær, agerbær (Rubus arcticus), agerbær krydset med hindbær (Rubus 
arcticus × Rubus idaeus))  

0153990 Andet  

0154000 d)  Andre små frugter og bær  

0154010 Blåbær, lav og amerikansk (almindelig blåbær, bølle)  

0154020 Tranebær (tyttebær (V. vitis-idaea))  

0154030 Solbær og ribs (røde, sorte og hvide)  

0154040 Stikkelsbær (herunder krydsninger med andre Ribes-arter)  

0154050 Hyben  

0154060 Morbær (bær fra jordbærtræ)  

0154070 Azarolhvidtjørn (mediterranean medlar) (stikkelsbærkiwi (Actinidia arguta))  

0154080 Hyldebær (sortfrugtet surbær, almindelig røn, vrietorn, havtorn, tjørn, bærmispel, 
rønnebær og andre bær fra træer)  

0154990 Andet  

0160000 vi)  Diverse frugter 0,01 (*) 

0161000 a)  Spiselig skræl  

0161010 Dadler  

0161020 Figner  

0161030 Spiseoliven  

0161040 Kumquat (marumi, nagami, limequat (Citrus aurantifolia × Fortunella spp.))  

0161050 Karambol (bilimbi)  

0161060 Almindelig kaki  

0161070 Jambolan (javablomme) (javaæble/vandæble, malayæble, rosenæble, brasiliansk kirsebær, 
surinamkirsebær/grumichama (Eugenia uniflora))  
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0161990 Andet  

0162000 b)  Ikke spiselig skræl, små  

0162010 Kiwifrugter  

0162020 Litchi (pulasan, rambutan/håret litchi, longan, mangostan, langsat, salak)  

0162030 Passionsfrugter  

0162040 Ægte figenkaktus (kaktusfigen)  

0162050 Stjerneæble  

0162060 Amerikansk kaki (Virginia kaki) (sort sapote, hvid sapote, grøn sapote, canistel/gul sapote, 
stor sapote (mammey))  

0162990 Andet  

0163000 c)  Ikke spiselig skræl, store  

0163010 Avocadoer  

0163020 Bananer (dværgbanan, melbanan, æblebanan)  

0163030 Mangofrugter  

0163040 Papaja  

0163050 Granatæbler  

0163060 Cherimoya (netannona, sød annona/sukkeræble, ilama (Annona diversifolia) og andre 
mellemstore frugter af Annona-familien)  

0163070 Guava (Rød pitahaya/dragefrugt (Hylocereus undatus))  

0163080 Ananas  

0163090 Brødfrugt (jackfrugt)  

0163100 Durian  

0163110 Pigget annona (guanabana)  

0163990 Andet  

0200000 2.  GRØNTSAGER, FRISKE ELLER FROSNE  

0210000 i)  Rod- og knoldgrøntsager 0,01 (*) 

0211000 a)  Kartofler  

0212000 b)  Tropiske rod- og knoldgrøntsager  

0212010 Maniok (taro, tarorod, tannia)  

0212020 Batater, søde kartofler  

0212030 Yams (yamsbønne, mexicansk yamsbønne)  

0212040 Salepmaranta  

0212990 Andet  
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0213000 c)  Andre rod- og knoldgrøntsager undtagen sukkerroe  

0213010 Rødbeder  

0213020 Gulerødder  

0213030 Knoldselleri  

0213040 Peberrod (angelikrod, løvstikkerod, ensianrod)  

0213050 Jordskokker (kinaskok)  

0213060 Pastinakker  

0213070 Persillerod  

0213080 Radiser (sort ræddike, japanræddike og lignende sorter, jordmandel (Cyperus esculentus))  

0213090 Havrerod (skorzoner, haveskorzoner/vegetabilsk østersplante, japansk burre)  

0213100 Kålroer  

0213110 Majroer  

0213990 Andet  

0220000 ii)  Løg 0,02 (*) 

0220010 Hvidløg  

0220020 Kepaløg (andre løg, perleløg)  

0220030 Skalotteløg  

0220040 Forårsløg og pibeløg (andre grønne løg og lignende sorter)  

0220990 Andet  

0230000 iii)  Frugtgrøntsager 0,01 (*) 

0231000 a)  Solanacea  

0231010 Tomater (kirsebærtomat, blærebæger, gojibær, bukketorn (Lycium barbarum og L. chinense) 
trætomat)  

0231020 Peberfrugter (chilipeber)  

0231030 Auberginer (ægplanter) (melonpære, antroewa/hvid aubergine (S. macrocarpon))  

0231040 Okra (lady's fingers)  

0231990 Andet  

0232000 b)  Cucurbitae — spiselig skræl  

0232010 Agurker  

0232020 Drueagurker, asieagurker  

0232030 Courgetter (sommersquash, mandelgræskar (patisson), flaskegræskar (Lagenaria siceraria), 
kayote, sopropo/karela, slangeagurk, kantluffa/teroi)  

0232990 Andet  
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0233000 c)  Cucurbitae — ikke spiselig skræl  

0233010 Meloner (hornmelon)  

0233020 Græskar (vintersquash, mandelgræskar (sen sort))  

0233030 Vandmeloner  

0233990 Andet  

0234000 d)  Sukkermajs (babymajs)  

0239000 e)  Andre frugtgrøntsager  

0240000 iv)  Kål 0,01 (*) 

0241000 a)  Blomsterkål  

0241010 Broccoli (calabrese, cime di rapa, kailankål)  

0241020 Blomkål  

0241990 Andet  

0242000 b)  Hovedkål  

0242010 Rosenkål  

0242020 Hovedkål (spidskål, rødkål, savojkål, hvidkål)  

0242990 Andet  

0243000 c)  Bladkål  

0243010 Kinakål (indisk eller kinesisk sennep, pak choi, tai goo choi, choi sum, pe-tsai)  

0243020 Grønkål (foderkål, portugisisk grønkål, portugisisk kål, fodermarvkål)  

0243990 Andet  

0244000 d)  Kålrabi  

0250000 v)  Bladgrøntsager og friske urter  

0251000 a)  Hoved- og pluksalat og andre salatplanter, herunder Brassicacea 0,01 (*) 

0251010 Vårsalat (italiensk feldsalat)  

0251020 Salat (hovedsalat, lollo rosso (snit-/pluk- salat), icebergsalat, romainesalat (cossalat))  

0251030 Endivie, bredbladet (vild cikorie, rød cikorie, radicchio, kruset endive, sugar loaf (C. endivia 
var. crispum/C. intybus var. foliosum), mælkebøtteblade)  

0251040 Havekarse (mungbønnespirer, lucernespirer)  

0251050 Langskulpet vinterkarse  

0251060 Salatsennep, rucola (vild sennep, sandsennep (Diplotaxis spp.))  
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0251070 Rød sennep  

0251080 Blade og skud af Brassica spp, herunder majroetoppe (mizuna, ærteblade og radiseblade og 
andre spæde blade, herunder brassicablade (afgrøder høstet op til bladstadium 8), blade af 
kålrabi  

0251990 Andet  

0252000 b)  Spinat og lign. (blade) 0,01 (*) 

0252010 Spinat (newzealandsk spinat, amarantspinat (pak-khom, tampara), tanniablade, bitterblad/ 
bitawiri)  

0252020 Portulak (vinterportulak, haveportulak, almindelig portulak, skovsyre, salturt, agretti 
(Salsola soda))  

0252030 Bladbeder (blade af rødbeder)  

0252990 Andet  

0253000 c)  Vinblade (vindrueblade) (malabarspinat, bananblade, cha-om (Acacia pennata)) 0,01 (*) 

0254000 d)  Brøndkarse (kinesisk snerle/vandsnerle/vandspinat/kangkong (Ipomoea aquatica), kløverbregne, 
vandmimose) 

0,01 (*) 

0255000 e)  Julesalat 0,01 (*) 

0256000 f)  Urter 0,02 (*) 

0256010 Kørvel  

0256020 Purløg  

0256030 Blade af selleri (blade af fennikel, koriander, dild og kommen, løvstikke/lostilk, angelik, 
sødskærm og andre blade af Apiacea, culantro/mexicansk koriander/lang koriander (Eryn­
gium foetidum))  

0256040 Persille (blade af rodpersille)  

0256050 Salvie (vintersar, almindelig sar, blade af Borago officinalis)  

0256060 Rosmarin  

0256070 Timian (merian, oregano)  

0256080 Basilikum (blade af citronmelisse, mynte, pebermynte, hellig basilikum, sød basilikum, 
citronbasilikum, spiselige blomster (Tagetes spp. og andre), asiatisk centella, vilde betel­
blade, karryblade)  

0256090 Laurbærblade (citrongræs)  

0256100 Estragon (isop)  

0256990 Andet  

0260000 vi)  Bælgfrugter (friske) 0,01 (*) 

0260010 Bønner, med bælg (grøn bønne/krybbønne/brydbønne, pralbønne, snitbønne, meterbønne, 
guarbønne, sojabønne)  
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0260020 Bønner, uden bælg (hestebønne, flageolet, jackbønne, limabønne, vignabønne)  

0260030 Ærter, med bælg (mangetout/sukkerært)  

0260040 Ærter, uden bælg (haveært/grønært, kikært)  

0260050 Linser  

0260990 Andet  

0270000 vii)  Stængelgrøntsager (friske) 0,01 (*) 

0270010 Asparges  

0270020 Kardoner (stængler af Borago officinalis)  

0270030 Bladselleri  

0270040 Fennikel  

0270050 Artiskokker (bananblomst)  

0270060 Porrer  

0270070 Rabarber  

0270080 Bambusskud  

0270090 Palmehjerter  

0270990 Andet  

0280000 viii)  Svampe 0,01 (*) 

0280010 Dyrkede (havechampignon, østershat, shitake, svampemycelium (vegetative dele))  

0280020 Vilde (kantarel, sommertrøffel, morkel, rørhat)  

0280990 Andet  

0290000 ix)  Tang 0,01 (*) 

0300000 3.  BÆLGFRUGTER, TØRREDE 0,01 (*) 

0300010 Bønner (hestebønne/valsk bønne, hvid bønne (navy beans), flageolet, jackbønne, limabønne, heste­
bønne, vignabønne)  

0300020 Linser  

0300030 Ærter (Kikært, markært, fladbælg)  

0300040 Lupiner  

0300990 Andet  

0400000 4.  OLIEHOLDIGE FRØ OG FRUGTER 0,02 (*) 

0401000 i)  Olieholdige frø  

0401010 Hørfrø  

0401020 Jordnødder  
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0401030 Valmuefrø  

0401040 Sesamfrø  

0401050 Solsikkefrø  

0401060 Rapsfrø (frø af agerkål, rybs)  

0401070 Sojabønner  

0401080 Sennepsfrø  

0401090 Bomuldsfrø  

0401100 Græskarfrø (frø af andre frugter af græskarfamilien)  

0401110 Safflor  

0401120 Almindelig hjulkrone (vejbredslangehovede (Echium plantagineum), agerstenfrø (Buglossoides 
arvensis))  

0401130 Sæddodder  

0401140 Hampfrø  

0401150 Kristpalmefrø  

0401990 Andet  

0402000 ii)  Olieholdige frugter  

0402010 Oliven til oliefremstilling  

0402020 Palmenødder (oliepalme-kerner)  

0402030 Frugt fra oliepalmer  

0402040 Kapok  

0402990 Andet  

0500000 5.  KORN 0,01 (*) 

0500010 Byg  

0500020 Boghvede (amarant, quinoa)  

0500030 Majs  

0500040 Hirse (kolbehirse, teff, fingerhirse, perlehirse)  

0500050 Havre  

0500060 Ris (canadisk vildris (Zizania aquatica))  

0500070 Rug  

0500080 Durra  

0500090 Hvede (spelt, triticale)  

0500990 Andet (frø af almindelig kanariegræs (Phalaris canariensis))  
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0600000 6.  TE, KAFFE, URTEUDTRÆK OG KAKAO 0,05 (*) 

0610000 i)  Te  

0620000 ii)  Kaffebønner  

0630000 iii)  Urteudtræk (tørrede)  

0631000 a)  Blomster  

0631010 Blomster af kamille  

0631020 Blomster af hibiscus  

0631030 Kronblade af roser  

0631040 Blomster af jasmin (hyldeblomst (Sambucus nigra))  

0631050 Blomster af lind  

0631990 Andet  

0632000 b)  Blade  

0632010 Jordbærblade  

0632020 Rooibosblade (ginkgoblade)  

0632030 Maté  

0632990 Andet  

0633000 c)  Rødder  

0633010 Baldrianrod  

0633020 Ginsengrod  

0633990 Andet  

0639000 d)  Andre urteudtræk  

0640000 iv)  Kakaobønner (gærede eller tørrede)  

0650000 v)  Karob (johannesbrød)  

0700000 7.  HUMLE (tørret) 0,05 (*) 

0800000 8.  KRYDDERIER  

0810000 i)  Frø 0,05 (*) 

0810010 Anis  

0810020 Sortkommen  

0810030 Sellerifrø (løvstikkefrø)  

0810040 Korianderfrø  
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0810050 Spidskommenfrø  

0810060 Dildfrø  

0810070 Fennikelfrø  

0810080 Bukkehornsfrø  

0810090 Muskatnød  

0810990 Andet  

0820000 ii)  Frugter og bær 0,05 (*) 

0820010 Allehånde  

0820020 Sichuanpeber (anispeber, kinesisk peber)  

0820030 Kommen  

0820040 Kardemomme  

0820050 Enebær  

0820060 Peber, grøn, hvid og sort (lang peber, rosapeber)  

0820070 Vanillestænger  

0820080 Tamarinde  

0820990 Andet  

0830000 iii)  Bark 0,05 (*) 

0830010 Kanel (cassia)  

0830990 Andet  

0840000 iv)  Rødder eller jordstængler  

0840010 Lakrids 0,05 (*) 

0840020 Ingefær 0,05 (*) 

0840030 Gurkemeje (kurkuma) 0,05 (*) 

0840040 Peberrod (+) 

0840990 Andet 0,05 (*) 

0850000 v)  Knopper 0,05 (*) 

0850010 Kryddernellike  

0850020 Kapers  

0850990 Andet  

0860000 vi)  Støvfang 0,05 (*) 

0860010 Saffrankrokus  
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0860990 Andet  

0870000 vii)  Frøkapper 0,05 (*) 

0870010 Muskatblomme  

0870990 Andet  

0900000 9.  SUKKERPLANTER 0,01 (*) 

0900010 Sukkerroer (roden)  

0900020 Sukkerrør  

0900030 Cicorierødder  

0900990 Andet  

1000000 10.  ANIMALSKE PRODUKTER — LANDDYR  

1010000 i)  Væv 0,01 (*) 

1011000 a)  Svin  

1011010 Muskel  

1011020 Fedt  

1011030 Lever  

1011040 Nyre  

1011050 Spiselige slagtebiprodukter  

1011990 Andet  

1012000 b)  Kvæg  

1012010 Muskel  

1012020 Fedt  

1012030 Lever  

1012040 Nyre  

1012050 Spiselige slagtebiprodukter  

1012990 Andet  

1013000 c)  Får  

1013010 Muskel  

1013020 Fedt  

1013030 Lever  

1013040 Nyre  

1013050 Spiselige slagtebiprodukter  

1013990 Andet  
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1014000 d)  Geder  

1014010 Muskel  

1014020 Fedt  

1014030 Lever  

1014040 Nyre  

1014050 Spiselige slagtebiprodukter  

1014990 Andet  

1015000 e)  Heste, æsler, muldyr og mulæsler  

1015010 Muskel  

1015020 Fedt  

1015030 Lever  

1015040 Nyre  

1015050 Spiselige slagtebiprodukter  

1015990 Andet  

1016000 f)  Fjerkræ — høns, gæs, ænder, kalkuner og perlehøns, strudse, duer  

1016010 Muskel  

1016020 Fedt  

1016030 Lever  

1016040 Nyre  

1016050 Spiselige slagtebiprodukter  

1016990 Andet  

1017000 g)  Andre husdyr (kaniner, kænguruer, hjorte)  

1017010 Muskel  

1017020 Fedt  

1017030 Lever  

1017040 Nyre  

1017050 Spiselige slagtebiprodukter  

1017990 Andet  

1020000 ii)  Mælk 0,01 (*) 

1020010 Kvæg  

18.10.2014 L 300/37 Den Europæiske Unions Tidende DA    



Kode- 
nummer Grupper af produkter og eksempler på individuelle produkter, som maksimalgrænseværdierne gælder for (a) 

Pr
oc

ym
id

on
 ðR

Þ

1020020 Får  

1020030 Geder  

1020040 Heste  

1020990 Andet  

1030000 iii)  Fugleæg 0,01 (*) 

1030010 Kyllinger  

1030020 Ænder  

1030030 Gæs  

1030040 Vagtler  

1030990 Andet  

1040000 iv)  Honning (gelée royale, pollen, bikage med honning) 0,05 (*) 

1050000 v)  Padder og krybdyr (frølår, krokodiller) 0,01 (*) 

1060000 vi)  Snegle 0,01 (*) 

1070000 vii)  Andre animalske produkter af landdyr (vildtlevende vildt) 0,01 (*)  

(*)  Angiver bestemmelsesgrænseværdien. 
(a)  Bilag I indeholder en fuldstændig liste over vegetabilske og animalske produkter, som der er fastsat maksimalgrænseværdier for. 

Procymidon (R) 

(R) = Definitionen på restkoncentration er forskellig for følgende pesticid/kodenummer-kombinationer:  

Procymidon — kode 1000000: Vinclozolin, iprodion, procymidon, summen af bestanddelene og alle metabolitter indeholdende 
3,5-dichloranilin, udtrykt som 3,5-dichloranilin  

(+)  Den relevante maksimalgrænseværdi for peberrod (Armoracia rusticana) i krydderigruppen (kode 0840040) er den, der er fastsat for peberrod 
(Armoracia rusticana) i grøntsagsgruppen, rod- og knoldgrøntsagsgruppen (kode 0213040), under hensyntagen til ændringer i koncentrationerne 
som følge af forarbejdningen (tørring), jf. artikel 20, stk. 1, i forordning (EF) nr. 396/2005. 

0840040  Peberrod«     
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1097/2014 

af 17. oktober 2014 

om ændring af forordning (EU) nr. 479/2010 om medlemsstaternes meddelelser om mælk og 
mejeriprodukter 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), særlig artikel 151, stk. 3, sammenholdt med artikel 223, stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I artikel 151 i forordning (EU) nr. 1308/2013 fastlægges en forpligtelse for de første opkøbere af råmælk fra den 
1. april 2015 giver den kompetente nationale myndighed meddelelse om den samlede mængde af råmælk, der er 
blevet leveret til dem hver måned, og for medlemsstaterne at underrette Kommissionen om denne mængde. 
Regler om tidspunktet for sådanne erklæringer og meddelelser bør derfor fastlægges i Kommissionens forordning 
(EU) nr. 479/2010 (2). 

(2)  De meddelelser, der er omhandlet i artikel 1 i forordning (EU) nr. 479/2010, vedrører støtteordninger, som ikke 
længere er relevante og derfor bør udgå. 

(3) I henhold til Kommissionens forordning (EF) nr. 792/2009 (3) blev forpligtelsen til at anvende informationssyste­
merne i overensstemmelse med nævnte forordning indført i forordning (EU) nr. 479/2010 ved Kommissionens 
gennemførelsesforordning (EU) nr. 1333/2013 (4), undtagen for de meddelelser, der er nævnt i artikel 2, 4 og 6 i 
forordning (EU) nr. 479/2010. Informationssystemets tilpasninger, der er nødvendige for at behandle disse anmel­
delser, vil være fuldført ved udgangen af 2014. Forordning (EU) nr. 479/2010 bør derfor ændres i overensstem­
melse hermed. 

(4) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra -Komitéen for den Fælles Markeds­
ordning for Landbrugsprodukter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I forordning (EU) nr. 479/2010 foretages følgende ændringer: 

1)  Kapitel I udgår. 

2)  Som kapitel Ia indsættes: 

»KAPITEL Ia 

LEVERANCER AF RÅ MÆLK TIL FØRSTE OPKØBERE 

Artikel 1a 

1. Fra den 1. maj 2015 meddeler medlemsstaterne senest den 25. i hver måned Kommissionen de samlede 
mængder af rå komælk, der er leveret i den foregående måned til første opkøbere, der er etableret på deres område, i 
henhold til artikel 151 i forordning (EU) nr. 1308/2013. Den samlede mængde rå komælk, der leveres, skal udtrykkes 
i kg og henvise til mælk med det reelle fedtindhold. 
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(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671. 
(2) Kommissionens forordning (EU) nr. 479/2010 af 1. juni 2010 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 

for så vidt angår medlemsstaternes meddelelser til Kommissionen om mælk og mejeriprodukter (EUT L 135 af 2.6.2010, s. 26). 
(3) Kommissionens forordning (EF) nr. 792/2009 af 31. august 2009 om gennemførelsesbestemmelser for medlemsstaternes formidling til 

Kommissionen af oplysninger og dokumenter som led i gennemførelsen af de fælles markedsordninger, ordningen med direkte beta­
linger, fremme af landbrugsprodukter og ordningerne for fjernområderne og øerne i Det Ægæiske Hav (EUT L 228 af 1.9.2009, s. 3). 

(4) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1333/2013 af 13. december 2013 om ændring af forordning (EF) nr. 1709/2003, 
(EF) nr. 1345/2005, (EF) nr. 972/2006, (EF) nr. 341/2007, (EF) nr. 1454/2007, (EF) nr. 826/2008, (EF) nr. 1296/2008, (EF) 
nr. 1130/2009, (EU) nr. 1272/2009 og (EU) nr. 479/2010 for så vidt angår underretningsforpligtelserne inden for rammerne af den 
fælles markedsordning for landbrugsprodukter (EUT L 335 af 14.12.2013, s. 8). 



2. Medlemsstaterne træffer passende foranstaltninger for at sikre, at alle de første opkøbere, der er etableret på 
deres område, giver den kompetente nationale myndighed meddelelse om den samlede mængde af råmælk, der er 
blevet leveret til dem hver måned, på en rettidig og præcis måde, med henblik på at overholde den frist, der er fastsat 
i stk. 1.« 

3)  I litra b) i artikel 2, stk. 3, udgår ordene »om muligt«. 

4)  I artikel 4 erstattes henvisningen til del K med en henvisning til del J. 

5)  Artikel 8 affattes således: 

»Artikel 8 

1. De meddelelser, der er nævnt i denne forordning, sendes i overensstemmelse med bestemmelserne i Kommissio­
nens forordning (EF) nr. 792/2009 (*). 

2. Uanset stk. 1 sendes de meddelelser, der er nævnt i artikel 2, 4 og 6, indtil den 31. december 2014 elektronisk 
efter de metoder, som Kommissionen har udarbejdet til brug hertil. Meddelelsernes form og indhold defineres på 
grundlag af standardforlæg eller metoder, som Kommissionen har udarbejdet til brug for myndighederne. Disse forlæg 
og metoder tilpasses og ajourføres, efter at den forvaltningskomité, der er nævnt i artikel 229 i forordning (EU) 
nr. 1308/2013, og de berørte myndigheder eventuelt er blevet underrettet.  

(*) Kommissionens forordning (EF) nr. 792/2009 af 31. august 2009 om gennemførelsesbestemmelser for medlems­
staternes formidling til Kommissionen af oplysninger og dokumenter som led i gennemførelsen af de fælles 
markedsordninger, ordningen med direkte betalinger, fremme af landbrugsprodukter og ordningerne for fjernom­
råderne og øerne i Det Ægæiske Hav (EUT L 228 af 1.9.2009, s. 3).« 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. november 2014. 

Artikel 1, stk. 2, anvendes dog fra den 1. maj 2015. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. oktober 2014. 

På Kommissionens vegne 
José Manuel BARROSO 

Formand  
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 1098/2014 

af 17. oktober 2014 

om ændring af bilag I til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1334/2008 for så vidt 
angår visse aromastoffer 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1334/2008 af 16. december 2008 om aromaer 
og visse fødevareingredienser med aromagivende egenskaber til anvendelse i og på fødevarer og om ændring af Rådets 
forordning (EØF) nr. 1601/91, forordning (EF) nr. 2232/96, forordning (EF) nr. 110/2008 og direktiv 2000/13/EF (1), 
særlig artikel 11, stk. 3, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1331/2008 af 16. december 2008 om en fælles 
godkendelsesprocedure for fødevaretilsætningsstoffer, fødevareenzymer og fødevarearomaer (2), særlig artikel 7, stk. 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I bilag I til forordning (EF) nr. 1334/2008 er der fastlagt en EU-liste over aromaer og udgangsmaterialer, der er 
godkendt til anvendelse i og på fødevarer, og deres anvendelsesbetingelser. 

(2)  EU-listens del A indeholder både evaluerede aromastoffer, som ikke er tildelt fodnoter, og aromastoffer under 
evaluering, som på listen er identificeret med fodnotehenvisningerne1-4. 

(3)  Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (i det følgende benævnt »autoriteten«) har afsluttet evalueringen af 
8 stoffer, som på nuværende tidspunkt er opført som aromastoffer under evaluering. Disse aromastoffer blev 
vurderet af EFSA i følgende aromagruppeevalueringer: Evaluering FGE.21rev4 (3) (aromastoffer FL-nr. 15.054, 
15.055, 15.086 og 15.135), evaluering FGE.24rev2 (4) (aromastof 14.085), evaluering FGE.77rev1 (5) (aromastof 
FL-nr. 14.041) og evaluering FGE.93rev1 (6) (aromastoffer FL-nr. 15.010 og FL-15.128). EFSA konkluderede, at 
disse aromastoffer ikke giver anledning til sikkerhedsmæssige betænkeligheder ved de anslåede niveauer for 
indtaget af dem via kosten. 

(4) Som led i sin evaluering har autoriteten fremsat bemærkninger om specificeringen af visse stoffer. Bemærknin­
gerne vedrører navne, renhed eller sammensætningen af følgende stoffer: FL-nr.: 15.054 og 15.055. Disse 
bemærkninger bør opføres på listen. 

(5)  De aromastoffer, der blev vurderet i disse aromagruppeevalueringer, bør opføres som evaluerede stoffer, idet 
fodnotehenvisningerne 2, 3 eller 4 slettes de relevante steder i EU-listen. 

(6)  Del A i bilag I til forordning (EF) nr. 1334/2008 bør derfor ændres og berigtiges i overensstemmelse hermed. 

(7)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Del A i bilag I til forordning (EF) nr. 1334/2008 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 
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Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. oktober 2014. 

På Kommissionens vegne 
José Manuel BARROSO 

Formand  
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BILAG 

I del A i bilag I til forordning (EF) nr. 1334/2008 foretages følgende ændringer: 

1)  Rækken vedrørende FL-nr. 14.041 affattes således: 

»14.041 pyrrol 109-97-7 1314 2318    JECFA/EFSA«  

2)  Rækken vedrørende FL-nr. 14.085 affattes således: 

»14.085 2-acetyl-5-methylpyrrol 6982-72-5      EFSA«  

3)  Rækken vedrørende FL-nr. 15.010 affattes således: 

»15.010 2-acetyl-2-thiazolin 29926-41-8 1759 2335    EFSA«  

4)  Rækken vedrørende FL-nr. 15.054 affattes således: 

»15.054 dihydro-2,4,6-triethyl-1,3,5(4H)-dithiazin 54717-17-8   Blanding af diastereoisomerer 
((R/R), (R/S), (S/R) og (S/S))   

EFSA«  

5)  Rækken vedrørende FL-nr. 15.055 affattes således: 

»15.055 [2S-(2a,4a,8ab)] 2,4-dimethyl(4H)pyrrolidino 
[1,2e]-1,3,5-dithiazin 

116505-60-3 1763     EFSA«  

6)  Rækken vedrørende FL-nr. 15.086 affattes således: 

»15.086 2-methyl-2-thiazolin 2346-00-1      EFSA«  

7)  Rækken vedrørende FL-nr. 15.128 affattes således: 

»15.128 2-propionyl-2-thiazolin 29926-42-9 1760     EFSA«  

8)  Rækken vedrørende FL-nr. 15.135 affattes således: 

»15.135 ethylthialdin 54717-14-5   Mindst 90 % sekundære bestand­
dele: under 5 % 3,5-diethyl-1,2,4- 
trithiolan, under 2 % thialdin og 
under 3 % andre urenheder   

EFSA«   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1099/2014 

af 17. oktober 2014 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (fusionsmarkedsordningen) (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbe­
stemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og 
grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale handels­
forhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for tredje­
lande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. oktober 2014. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør for landbrug og udvikling af landdistrikter  

18.10.2014 L 300/44 Den Europæiske Unions Tidende DA    
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 AL  63,0 

MA  116,8 

MK  54,2 

ZZ  78,0 

0707 00 05 AL  36,9 

TR  158,2 

ZZ  97,6 

0709 93 10 TR  143,2 

ZZ  143,2 

0805 50 10 AR  105,8 

CL  106,8 

TR  106,9 

UY  76,0 

ZA  96,2 

ZZ  98,3 

0806 10 10 BR  203,9 

MK  34,4 

PE  341,9 

TR  147,3 

ZZ  181,9 

0808 10 80 BA  34,8 

BR  53,2 

CL  85,1 

CN  117,9 

NZ  148,3 

US  192,1 

ZA  140,1 

ZZ  110,2 

0808 30 90 CN  75,7 

TR  112,1 

ZZ  93,9 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning EU) nr. 1106/2012 af 27. november 2012 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med tredjelande for så vidt angår 
ajourføring af den statistiske lande- og områdefortegnelse (EUT L 328 af 28.11.2012, s. 7). Koden »ZZ« = »anden oprindelse«.  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1100/2014 

af 17. oktober 2014 

om fastsættelse af tildelingskoefficienten for eksportlicensansøgninger for oste, der i 2015 skal 
udføres til Amerikas Forenede Stater under kontingenter, der er omhandlet i forordning (EF) 

nr. 1187/2009 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), særlig artikel 188, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I kapitel III, afdeling 2, i Kommissionens forordning (EF) nr. 1187/2009 (2) fastlægges proceduren for tildeling af 
eksportlicenser for oste, der skal eksporteres til Amerikas Forenede Stater under de kontingenter, der er omhand­
let i artikel 21 i nævnte forordning. 

(2)  De mængder, der er ansøgt om eksportlicens for, overstiger for nogle produktgrupper og kontingenter de 
mængder, der er til rådighed for kontingentåret 2015. Det bør derfor fastsættes, i hvilket omfang der kan udstedes 
eksportlicenser, idet der fastsættes tildelingskoefficienter, som skal anvendes på mængder, der er ansøgt om, og 
som beregnes i henhold til artikel 23, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1187/2009. 

(3)  De mængder, der er ansøgt om eksportlicens for, er for nogle produktgrupper og kontingenter mindre end de 
mængder, der er til rådighed for kontingentåret 2015. De resterende mængder bør fordeles blandt ansøgerne i 
forhold til de mængder, der er ansøgt om, ved anvendelse af en tildelingskoefficient i henhold til artikel 23, stk. 4, 
i forordning (EF) nr. 1187/2009. 

(4)  I betragtning af den tidsbegrænsning, der i henhold til artikel 23, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1187/2009 gælder 
for fastsættelsen af tildelingskoefficienter, bør denne forordning træde i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den 
Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

For de mængder, der er ansøgt om eksportlicens for, som i henhold til forordning (EF) nr. 1187/2009 er indgivet for de 
produktgrupper og kontingenter, der er anført med identifikationen »16-Tokyo og 16-, 17-, 18-, 20- og 21-Uruguay« i 
kolonne 3 i bilaget til denne forordning, er der fastsat tildelingskoefficienter i kolonne 5 i nævnte bilag. 

Artikel 2 

Ansøgninger om eksportlicenser, som i henhold til forordning (EF) nr. 1187/2009 er indgivet for de produktgrupper og 
kontingenter, der er anført med identifikationen »22-, 25-Tokyo og 22-, 25-Uruguay« i kolonne 3 i bilaget til denne 
forordning, godkendes for de mængder, der er ansøgt om. 

Der kan udstedes eksportlicenser for yderligere mængder, som er fordelt mellem ansøgerne, efter anvendelse af den tilde­
lingskoefficient, som er anført i kolonne 6 i nævnte bilag, hvis eksportøren har accepteret dette inden en uge efter offent­
liggørelsen af denne forordning, og den krævede sikkerhed er stillet. 
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(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671. 
(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1187/2009 af 27. november 2009 om særlige gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning 

(EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår eksportlicenser og eksportrestitutioner for mælk og mejeriprodukter (EUT L 318 af 4.12.2009, s. 1). 



Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. oktober 2014. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør for landbrug og udvikling af landdistrikter  
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BILAG 

Identifikation af gruppe i overensstemmelse 
med de supplerende bemærkninger i kapitel 4 

i Harmonised Tariff Schedule of the United 
States of America 

Identifikation af 
gruppe og 
kontingent 

Disponibel 
mængde i 2015 

(kg) 

Tildelings- 
koefficient som 

omhandlet i 
artikel 1 

Tildelings- 
koefficient som 

omhandlet i 
artikel 2 Bemærk­

ning nr. Gruppe 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) 

16 Not specifically provided for 
(NSPF) 

16-Tokyo 908 877 0,3350820  

16-Uruguay 3 446 000 0,1897723  

7 Blue Mould 17-Uruguay 350 000 0,0910273  

18 Cheddar 18-Uruguay 1 050 000 0,2367531  

20 Edam/Gouda 20-Uruguay 1 100 000 0,2110757  

21 Italian type 21-Uruguay 2 025 000 0,1326998  

22 Swiss or Emmenthaler cheese 
other than with eye formation 

22-Tokyo 393 006  4,9125750 

22-Uruguay 380 000  12,6666666 

25 Swiss or Emmentaler cheese 
with eye formation 

25-Tokyo 4 003 172  1,6433382 

25-Uruguay 2 420 000  2,0166666   
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AFGØRELSER 

DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉS AFGØRELSE EUTM MALI/3/2014 

af 9. oktober 2014 

om udnævnelse af EU's øverstbefalende for Den Europæiske Unions militærmission for at 
bidrage til uddannelsen af Malis væbnede styrker (EUTM Mali) og om ophævelse af afgørelse EUTM 

MALI/1/2014 

(2014/719/FUSP) 

DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉ HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 38, 

under henvisning til Rådets afgørelse 2013/34/FUSP af 17. januar 2013 om Den Europæiske Unions militærmission for 
at bidrage til uddannelsen af Malis væbnede styrker (EUTM Mali) (1), særlig artikel 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 5, stk. 1, i afgørelse 2013/34/FUSP bemyndigede Rådet Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske 
Komité (PSC) i overensstemmelse med artikel 38 i traktaten om Den Europæiske Union til at træffe relevante 
afgørelser vedrørende den politiske kontrol med og den strategiske ledelse af EUTM Mali, herunder afgørelser om 
udnævnelse af de efterfølgende øverstbefalende for EU-missionen. 

(2) Den 18. marts 2014 vedtog PSC afgørelse EUTM Mali/1/2014 (2) om udnævnelse af brigadegeneral Marc RUDKIE­
WICZ som øverstbefalende for EU-missionen EUTM Mali. 

(3)  Den 26. september 2014 foreslog Spanien udnævnelse af brigadegeneral Alfonso GARCÍA-VAQUERO PRADAL som 
ny øverstbefalende for EU-missionen EUTM Mali som efterfølger for brigadegeneral Marc RUDKIEWICZ. 

(4)  Den 30. september 2014 henstillede EU's Militærkomité til PSC at udnævne brigadegeneral Alfonso GARCÍA- 
VAQUERO PRADAL som øverstbefalende for EU-missionen EUTM Mali som efterfølger for brigadegeneral Marc 
RUDKIEWICZ. 

(5)  Afgørelse EUTM Mali/1/2014 bør ophæves. 

(6) I medfør af artikel 5 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den Euro­
pæiske Union og til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, deltager Danmark ikke i udarbejdelsen 
og gennemførelsen af Unionens afgørelser og aktioner, som har indvirkning på forsvarsområdet — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Brigadegeneral Alfonso GARCÍA-VAQUERO PRADAL udnævnes til EU's øverstbefalende for Den Europæiske Unions mili­
tærmission for at bidrage til uddannelsen af Malis væbnede styrker (EUTM Mali) fra den 24. oktober 2014. 
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(1) EUT L 14 af 18.1.2013, s. 19. 
(2) Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komités afgørelse EUTM Mali/1/2014 af 18. marts 2014 om udnævnelse af den øverstbefalende 

for EU-missionen for Den Europæiske Unions militærmission for at bidrage til uddannelsen af Malis væbnede styrker (EUTM Mali) 
(EUT L 95 af 29.3.2014, s. 30). 



Artikel 2 

Afgørelse EUTM Mali/1/2014 ophæves. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. oktober 2014. 

På Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske 
Komités vegne 
W. STEVENS 

Formand  
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RÅDETS AFGØRELSE 

af 13. oktober 2014 

om fastlæggelse af den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne i Udvalget for 
Offentlige Udbud vedrørende Montenegros tiltrædelse af den reviderede aftale om offentlige 

udbud 

(2014/720/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 207, stk. 4, første afsnit, 
sammenholdt med artikel 218, stk. 9, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 4. november 2013 anmodede Montenegro om at tiltræde den reviderede aftale om offentlige udbud (»den 
reviderede GPA«). 

(2)  Montenegros forpligtelser vedrørende dækning er fastlagt i landets endelige tilbud, som blev forelagt parterne i 
den reviderede GPA den 18. juli 2014. 

(3)  Montenegros endelige tilbud afspejler Unionens dækningsfortegnelse i tillæg I til den reviderede GPA. Det er 
derfor tilfredsstillende og kan godkendes. Vilkårene for Montenegros tiltrædelse, jf. bilaget til denne afgørelse, vil 
blive afspejlet i den afgørelse, der er vedtaget af Udvalget for Offentlige udbud (i det følgende benævnt 
»GPA-udvalget«) vedrørende Montenegros tiltrædelse. 

(4) Montenegros tiltrædelse af den reviderede GPA ventes at bidrage positivt til en yderligere international liberalise­
ring af markederne for offentlige udbud. 

(5)  Artikel XXII, stk. 2, i den reviderede GPA fastlægger, at ethvert medlem af WTO kan tiltræde den reviderede GPA 
på vilkår, der skal aftales mellem det pågældende medlem og parterne, og sådanne vilkår anføres i en afgørelse 
truffet af GPA-udvalget. 

(6) Det er derfor nødvendigt at fastlægge den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i GPA-udvalget i forbin­
delse med Montenegros tiltrædelse — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I Udvalget for Offentlige Udbud skal der på Unionens vegne indtages en holdning til fordel for Montenegros tiltrædelse 
af den reviderede aftale om offentlige udbud, der er omfattet af specifikke tiltrædelsesvilkår, som anført i bilaget til denne 
afgørelse. 
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Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 13. oktober 2014. 

På Rådets Vegne 
M. MARTINA 

Formand   

BILAG 

EU'S VILKÅR FOR MONTENEGROS TILTRÆDELSE AF DEN REVIDEREDE GPA (1) 

Ved Montenegros tiltrædelse af den reviderede GPA affattes punkt 2 i afsnit 2 (EU-medlemsstaternes centraladministrative 
ordregivende myndigheder) i bilag 1 til tillæg I for Den Europæiske Union således: 

»2. For varer, tjenesteydelser, leverandører og tjenesteydere fra Israel og Montenegro — Udbud fra følgende central­
administrative ordregivende myndigheder.« 

Ved Montenegros tiltrædelse af den reviderede GPA om offentlige udbud affattes afsnit 2, i bilag 6 således: 

»2.  Koncessionskontrakter, der, når de tildeles af enheder under bilag 1 og 2, er omfattet af ordningen om national 
behandling for tjenesteudbydere af bygge- og anlægsarbejde fra Island, Liechtenstein, Norge, Nederlandene på 
vegne af Aruba, Schweiz og Montenegro, forudsat at deres værdi er lig med eller overstiger 5 000 000 SDR, og 
for tjenesteudbydere af bygge- og anlægsarbejde fra Korea, forudsat at deres værdi er lig med eller overstiger 
15 000 000 SDR.«.  
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(1) WTO's sekretariat har med samtykke fra parterne i den reviderede GPA ændret nummereringen i dækningsfortegnelserne for parterne i 
den reviderede GPA. Den nummerering, der anvendes i dette bilag, svarer til nummereringen i den seneste bekræftede kopi af dæknings­
fortegnelserne for parterne i den reviderede GPA, som WTO's sekretariat har formidlet til parterne i den reviderede GPA ved officiel 
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ring af dækningsfortegnelserne for parterne i den reviderede GPA, der er offentliggjort i EUT L 68, 7.3.2014, s. 2, er forældet. 
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RÅDETS AFGØRELSE 

af 13. oktober 2014 

om fastlæggelse af den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne i Udvalget for 
Offentlige Udbud vedrørende New Zealands tiltrædelse af den reviderede aftale om offentlige 

udbud 

(2014/721/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 207, stk. 4, første afsnit, 
sammenholdt med artikel 218, stk. 9, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 28. september 2012 anmodede New Zealand om at tiltræde den reviderede aftale om offentlige udbud (»den 
reviderede GPA«). 

(2)  New Zealands forpligtelser vedrørende dækning er fastlagt i landets endelige tilbud, som blev forelagt parterne i 
den reviderede GPA den 21. juli 2014. 

(3)  Selv om tilbuddet fra New Zealand er vidtrækkende, indeholder det ikke fuld dækning. Det er derfor passende at 
indføre visse undtagelser, der er specifikke for New Zealand, i forhold til Unionens dækning. Disse specifikke 
undtagelser, som fremgår af bilaget til denne afgørelse, bliver en del af vilkårene for New Zealands tiltrædelse af 
den reviderede GPA og vil blive afspejlet i den afgørelse, der vedtages af Udvalget for Offentlige udbud (»GPA- 
udvalget«) om New Zealands tiltrædelse. 

(4) New Zealands tiltrædelse af den reviderede GPA ventes at bidrage positivt til en yderligere international liberalise­
ring af markederne for offentlige udbud. 

(5)  Artikel XXII, stk. 2, i den reviderede GPA fastlægger, at ethvert medlem af WTO kan tiltræde den reviderede GPA 
på vilkår, der skal aftales mellem det pågældende medlem og parterne, og sådanne vilkår anføres i en afgørelse 
truffet af GPA-udvalget. 

(6) Det er derfor nødvendigt at fastlægge den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i GPA-udvalget i forbin­
delse med New Zealands tiltrædelse — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I Udvalget for Offentlige Udbud skal der på Unionens vegne indtages en holdning til fordel for New Zealands tiltrædelse 
af den reviderede aftale om offentlige udbud, der er omfattet af specifikke tiltrædelsesvilkår, som anført i bilaget til denne 
afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 13. oktober 2014. 

På Rådets vegne 
M. MARTINA 

Formand  
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BILAG 

EU'S VILKÅR FOR NEW ZEALANDS TILTRÆDELSE AF DEN REVIDEREDE GPA (1) 

Ved New Zealands tiltrædelse af den reviderede aftale om offentlige udbud affattes punkt 3 i afsnit 2 (»EU-medlemssta­
ternes centraladministrative ordregivende myndigheder«) i bilag 1 til tillæg I for Den Europæiske Union således: 

»3.  For varer, tjenesteydelser, leverandører og tjenesteudbydere i USA, Canada, Japan, Hongkong, Kina, Singapore, 
Korea, Armenien, Det særskilte toldområde Taiwan, Penghu, Kinmen og Matsu samt New Zealand — Udbud fra 
følgende centraladministrative ordregivende myndigheder, forudsat de ikke er markeret med en asterisk.« 

Ved New Zealands tiltrædelse af den reviderede aftale om offentlige udbud omfatter bemærkning 1 i bemærkningerne til 
bilag 2 til tillæg I for Den Europæiske Union følgende litraer efter litra e): 

»f.  udbud fra lokaladministrative ordregivende myndigheder (ordregivende myndigheder i de administrative 
enheder, der er opført under NUTS 3, og mindre administrative enheder som omhandlet i Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EF) nr. 1059/2003 (2) (som ændret) med hensyn til varer, tjenesteydelser, leverandører og 
tjenesteudbydere fra New Zealand 

g. udbud fra ordregivende myndigheder i de administrative enheder, der er opført under NUTS 1 og 2, som om­
handlet i forordning (EF) nr. 1059/2003 (som ændret), med hensyn til varer, tjenesteydelser, leverandører og 
tjenesteudbydere fra New Zealand, medmindre deres udbud er omfattet af bilag 3 for Unionen.« 

Ved New Zealands tiltrædelse af den reviderede aftale om offentlige udbud omfatter bemærkning 6 i bemærkningerne til 
bilag 3 til tillæg I for Den Europæiske Union følgende litraer efter litra n): 

»o.  udbud fra ordregivende enheder, som er aktive inden for produktion, transport eller distribution af drikkevand, 
der er omfattet af dette bilag, for så vidt angår leverancer, tjenesteydelser og tjenesteydere fra New Zealand 

p.  udbud fra ordregivende enheder, som er aktive inden for lufthavnsfaciliteter, der er omfattet af dette bilag, for så 
vidt angår leverancer, tjenesteydelser og tjenesteydere fra New Zealand 

q. udbud fra ordregivende enheder, som er aktive inden for søhavne og havne ved indre vandveje eller andre termi­
nalfaciliteter, der er omfattet af dette bilag, for så vidt angår leverancer, tjenesteydelser og tjenesteydere fra New 
Zealand 

r.  udbud fra regional- eller lokaladministrative ordregivende myndigheder, som er aktive inden for de områder, der 
er omfattet af dette bilag, for så vidt angår leverancer, tjenesteydelser og tjenesteydere fra New Zealand, med 
undtagelse af udbud fra ordregivende myndigheder i de administrative enheder, der er opført under NUTS 1 
og 2 (som omhandlet i forordning (EF) nr. 1059/2003, som ændret), som er aktive inden for transport med 
bybane, automatiske systemer, sporvogn, trolleybus, bus eller kabelvogn.«  
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(1) WTO's sekretariat har med samtykke fra parterne i den reviderede GPA ændret nummereringen i dækningsfortegnelserne for parterne i 
den reviderede GPA. Den nummerering, der anvendes i dette bilag, svarer til nummereringen i den seneste bekræftede kopi af dækning 
dækningsfortegnelserne for parterne i den reviderede GPA, som WTO's sekretariat har formidlet til parterne i den reviderede GPA ved 
officiel meddelelse, og som er tilgængelig på: http://www.wto.org/english/tratop_e/gproc_e/gp_app_agree_e.htm#revisedGPA. Den 
nummerering af dækningsfortegnelserne for parterne i den reviderede GPA, der er offentliggjort i EUT L 68 af 7.3.2014, s. 2, er forældet. 

(2) Europa-Parlamentets og Rådets (EF) nr. 1059/2003 af 26. maj 2003 om indførelse af en fælles nomenklatur for regionale enheder (NUTS) 
(EFT L 154 af 21.6.2003, s.1). 

http://www.wto.org/english/tratop_e/gproc_e/gp_app_agree_e.htm#revisedGPA


RÅDETS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 14. oktober 2014 

om bemyndigelse af Tyskland til at anvende en reduceret afgiftssats på elektricitet, der leveres 
direkte til fartøjer, som ligger ved kaj i en havn, i overensstemmelse med artikel 19 i direktiv 

2003/96/EF 

(2014/722/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 2003/96/EF af 27. oktober 2003 om omstrukturering af EF-bestemmelserne for 
beskatning af energiprodukter og elektricitet (1), særlig artikel 19, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Rådets gennemførelsesafgørelse 2011/445/EU (2) fik Tyskland tilladelse til at anvende en reduceret afgiftssats 
på elektricitet, der leveres direkte til fartøjer, som ligger ved kaj i en havn (»strøm fra land«), i overensstemmelse 
med artikel 19 i direktiv 2003/96/EF, indtil 16. juli 2014. 

(2)  Ved brev af 26. februar 2014 anmodede Tyskland om tilladelse til fortsat at anvende en reduceret elafgiftssats på 
strøm fra land i overensstemmelse med artikel 19 i direktiv 2003/96/EF. 

(3)  Med den ønskede afgiftslempelse tilstræber Tyskland at fortsætte med at fremme en mere udbredt anvendelse af 
strøm fra land, som er en mere miljøvenlig måde for skibe at dække deres behov for elektricitet på, mens de ligger 
ved kaj i havne, end forbrænding af bunkerfuel om bord på fartøjerne. 

(4)  For så vidt som anvendelsen af strøm fra land forhindrer emissioner af luftforurenende stoffer fra forbrændingen 
af bunkerfuel om bord på fartøjer, der ligger ved kaj, bidrager den til en forbedring af den lokale luftkvalitet i 
havnebyer. Foranstaltningen forventes derfor at bidrage til Unionens miljø-, sundheds- og klimapolitiske målsæt­
ninger. 

(5)  At give Tyskland tilladelse til at anvende en reduceret elafgiftssats på strøm fra land går ikke videre, end hvad der 
er nødvendigt for at nå ovennævnte målsætning, idet produktion om bord fortsat vil være det mest konkurrence­
dygtige alternativ i de fleste tilfælde. Af samme årsag, og på grund af teknologiens nuværende forholdsvis lave 
markedsindtrængningsgrad, vil foranstaltningen sandsynligvis ikke resultere i væsentlige konkurrencefordrejninger 
i løbet af det tidsrum, den finder anvendelse, og den vil således ikke have en negativ indvirkning på det indre 
markeds rette funktion. 

(6)  Det følger af artikel 19, stk. 2, i direktiv 2003/96/EF, at hver tilladelse, der gives i henhold til den bestemmelse, 
skal være strengt tidsbegrænset. Eftersom der er behov for en periode, der er tilstrækkelig lang til at foretage en 
ordentlig evaluering af foranstaltningen, men også fordi det er nødvendigt ikke at underminere den fremtidige 
udvikling af de eksisterende retlige rammer, er det hensigtsmæssigt at give den ønskede tilladelse for en periode 
på seks år. 

(7)  For at give retssikkerhed for havne- og skibsoperatører og for at undgå en mulig forøgelse af den administrative 
byrde for virksomheder, der distribuerer og videredistribuerer elektricitet, som følge af ændringer i den afgiftssats, 
der opkræves på strøm fra land, bør det sikres, at Tyskland kan anvende den nuværende, specifikke afgiftslem­
pelse, som denne afgørelse vedrører, uden afbrydelse. Den tilladelse, der anmodes om, bør derfor gives med virk­
ning fra den 17. juli 2014 i umiddelbar tilslutning til den tidligere ordning i Rådets gennemførelsesafgørelse 
2011/445/EU. 

(8)  Denne afgørelse bør ophøre med at finde anvendelse fra den dato, hvor generelle regler om skattemæssige fordele 
for strøm fra land finder anvendelse gennem en fremtidig EU-retsakt. 
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(1) EUT L 283 af 31.10.2003, s. 51. 
(2) Rådets gennemførelsesafgørelse 2011/445/EU af 12. juli 2011 om bemyndigelse af Tyskland til at anvende en reduceret elafgiftssats på 

elektricitet, der leveres direkte til fartøjer, som ligger ved kaj i en havn (»strøm fra land«), i overensstemmelse med artikel 19 i direktiv 
2003/96/EF (EUT L 191 af 22.7.2011, s. 22). 



(9)  Denne afgørelse har ingen indflydelse på anvendelsen af Unionens regler vedrørende statsstøtte — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Det tillades herved Tyskland at anvende en reduceret elafgiftssats på elektricitet, der leveres direkte til fartøjer, bortset fra 
fritidsfartøjer, som ligger ved kaj i havne (»strøm fra land«), forudsat at minimumsafgiftssatserne i henhold til artikel 10 i 
direktiv 2003/96/EF overholdes. 

Artikel 2 

Denne afgørelse finder anvendelse fra den 17. juli 2014 til den 16. juli 2020. 

Artikel 3 

Denne afgørelse er rettet til Forbundsrepublikken Tyskland. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 14. oktober 2014. 

På Rådets vegne 
P. C. PADOAN 

Formand  
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DEN EUROPÆISKE CENTRALBANKS AFGØRELSE 

af 17. september 2014 

om gennemførelsen af adskillelsen mellem Den Europæiske Centralbanks pengepolitiske funktion 
og tilsynsfunktion 

(ECB/2014/39) 

(2014/723/EU) 

STYRELSESRÅDET FOR DEN EUROPÆISKE CENTRALBANK HAR — 

under henvisning til Rådets forordning (EU) nr. 1024/2013 af 15. oktober 2013 om overdragelse af specifikke opgaver 
til Den Europæiske Centralbank i forbindelse med politikker vedrørende tilsyn med kreditinstitutter (1), særlig artikel 25, 
stk. 1, stk. 2 og stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Forordning (EU) nr. 1024/2013 (herefter »SSM-forordningen«) etablerer den fælles tilsynsmekanisme (Single 
Supervisory Mechanism, SSM), som omfatter Den Europæiske Centralbank (ECB) og de kompetente nationale 
myndigheder (national competent authorities, NCAs) i de deltagende medlemsstater. 

(2) I henhold til SSM-forordningens artikel 25, stk. 2, skal ECB udføre de opgaver, som overdrages til den med forbe­
hold af og uafhængigt af dens pengepolitiske opgaver og andre opgaver. ECB's tilsynsopgaver bør ikke gribe ind i 
eller bestemmes af dens pengepolitiske opgaver. Disse tilsynsopgaver bør heller ikke gribe ind i ECB's opgaver i 
forhold til Det Europæiske Udvalg for Systemiske Risici (ESRB) eller andre opgaver. ECB skal rapportere til 
Europa-Parlamentet og Rådet om, hvordan den har overholdt denne bestemmelse. ECB's tilsynsopgaver må ikke 
ændre ved den løbende overvågning af dens pengepolitiske modparters solvens. De ansatte, der er involveret i 
udførelsen af tilsynsopgaverne, bør endvidere være organisatorisk adskilt fra de ansatte, der er involveret i udfø­
relsen af andre opgaver, som overdrages til ECB, og bør være underlagt særskilte rapporteringslinjer. 

(3)  I henhold til SSM-forordningens artikel 25, stk. 3, skal ECB i forbindelse med artikel 25, stk. 1 og 2, vedtage og 
offentliggøre de nødvendige interne regler, herunder regler vedrørende tavshedspligt og udveksling af oplysninger 
mellem de to funktionsområder. 

(4)  I henhold til artikel 25, stk. 4, skal ECB sikre, at Styrelsesrådet arbejder fuldstændig differentieret med hensyn til 
den pengepolitiske funktion og tilsynsfunktionen. En sådan differentiering omfatter strengt adskilte møder og 
dagsordener. 

(5) For at sikre adskillelsen mellem de pengepolitiske opgaver og tilsynsopgaverne skal ECB i henhold til SSM-forord­
ningens artikel 25, stk. 5, nedsætte et mæglingspanel til at løse uoverensstemmelser mellem de kompetente 
myndigheder i de pågældende deltagende medlemsstater i forbindelse med en indsigelse fra Styrelsesrådet mod et 
udkast til afgørelse fra Tilsynsrådet. Panelet består af et medlem per deltagende medlemsstat, som vælges af hver 
medlemsstat blandt medlemmerne af Styrelsesrådet og Tilsynsrådet. Panelet træffer afgørelse med simpelt flertal, 
idet hvert medlem har én stemme. ECB skal vedtage og offentliggøre en forordning om nedsættelse af et sådant 
mæglingspanel og dets forretningsorden. ECB vedtog derfor Den Europæiske Centralbanks forordning (EU) 
nr. 673/2014 (ECB/2014/26) (2). 

(6)  ECB's forretningsorden er blevet ændret (3) for at tilpasse ECB's og dens besluttende organers interne organisation 
til de nye krav, der opstår som følge af SSM-forordningen, og for at tydeliggøre samspillet mellem de organer, 
som deltager i processen med udarbejdelsen og vedtagelsen af tilsynsafgørelser. 
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(1) EUT L 287 af 29.10.2013, s. 63. 
(2) Den Europæiske Centralbanks forordning (EU) nr. 673/2014 af 2. juni 2014 om nedsættelse af et mæglingspanel og forretningsordenen 

for dette (ECB/2014/26) (EUT L 179 af 19.6.2014, s. 72). 
(3) Afgørelse ECB/2014/1 af 22. januar 2014 om ændring af afgørelse ECB/2004/2 om vedtagelse af forretningsordenen for Den Europæiske 

Centralbank (EUT L 95 af 29.3.2014, s. 56). 



(7)  I artikel 13g-13j i ECB's forretningsorden findes nærmere oplysninger om Styrelsesrådets vedtagelse af afgørelser 
om spørgsmål, der vedrører SSM-forordningen. Artikel 13g vedrører vedtagelsen af afgørelser med henblik på 
udførelsen af de opgaver, der er omhandlet i artikel 4 i SSM-forordningen, og artikel 13h vedrører vedtagelsen af 
afgørelser med henblik på udførelsen af de opgaver, der er omhandlet i artikel 5 i SSM-forordningen, for herved 
at gennemføre kravene i SSM-forordningens artikel 26, stk. 8. 

(8) I henhold til artikel 13k i ECB's forretningsorden skal ECB udføre tilsynsopgaverne med forbehold af og uafhæn­
gigt af dens pengepolitiske opgaver og andre opgaver. ECB træffer i den forbindelse alle nødvendige foranstalt­
ninger for at sikre adskillelsen af dens pengepolitiske funktion og tilsynsfunktionen. Adskillelsen af den pengepoli­
tiske funktion og tilsynsfunktionen udelukker ikke en udveksling mellem disse to funktionsområder af de oplys­
ninger, som er nødvendige for udførelsen af ECB's og Det Europæiske System af Centralbankers (ESCB) opgaver. 

(9)  I henhold til artikel 13l i ECB's forretningsorden skal Styrelsesrådets møder vedrørende tilsynsopgaverne afholdes 
adskilt fra Styrelsesrådets almindelige møder og have en særskilt dagsorden. 

(10)  I henhold til artikel 13m i ECB's forretningsorden om ECB's interne struktur vedrørende tilsynsopgaverne er 
tilsynsopgaverne omfattet af Direktionens kompetence med hensyn til ECB's interne struktur og ECB's personale. 
Direktionen hører formanden og næstformanden for Tilsynsrådet vedrørende denne interne struktur. Tilsynsrådet 
kan efter aftale med Direktionen oprette og opløse midlertidige understrukturer såsom arbejdsgrupper og task­
forces. De bistår i arbejdet vedrørende tilsynsopgaverne og rapporterer til Tilsynsrådet. I henhold til artikel 13m 
udpeger formanden for ECB sekretæren for Tilsynsrådet og styringsudvalget efter at have hørt formanden for 
Tilsynsrådet. Sekretæren samarbejder med Styrelsesrådets sekretær i forbindelse med forberedelsen af Styrelsesrå­
dets møder vedrørende tilsynsopgaver og er ansvarlig for udarbejdelsen af referatet af disse møder. 

(11)  Af SSM-forordningens betragtning 66 fremgår det, at den organisatoriske adskillelse af personale bør omfatte alle 
de tjenestegrene, der er nødvendige af hensyn til en uafhængig pengepolitik, og bør sikre, at udførelsen af tilsyns­
opgaverne i fuld udstrækning er underlagt demokratisk ansvarlighed og tilsyn som fastsat i SSM-forordningen. 
Ansatte, som er involveret i udførelsen af tilsynsopgaverne, bør rapportere til formanden for Tilsynsrådet. Inden 
for disse rammer og for at opfylde kravene i SSM-forordningens artikel 25, stk. 2 (1), har ECB oprettet en struktur 
med fire generaldirektorater til udførelse af tilsynsopgaverne og et sekretariat for Tilsynsrådet, der funktionelt 
rapporterer til formanden og næstformanden for Tilsynsrådet. ECB har identificeret yderligere forretningsområder, 
der skal yde støtte som delte tjenester til både ECB's pengepolitiske funktion og tilsynsfunktion, hvor en sådan 
støtte ikke vil medføre interessekonflikter mellem ECB's tilsynsmæssige og pengepolitiske mål. I flere »delte« 
forretningsområder er der blevet oprettet afdelinger, der er helliget tilsynsopgaverne. 

(12)  Artikel 37 i statutten for Det Europæiske System af Centralbanker og Den Europæiske Centralbank fastsætter 
tavshedspligten for medlemmerne af de besluttende organer og ECB's og de nationale centralbankers ansatte. Af 
SSM-forordningens betragtning 74 fremgår, at Tilsynsrådet, styringsudvalget og ECB's personale, der udfører 
tilsynsopgaver, bør være omfattet af hensigtsmæssige bestemmelser om tavshedspligt. SSM-forordningens arti­
kel 27 udvider tavshedspligten til at omfatte medlemmerne af Tilsynsrådet og ansatte udstationeret fra deltagende 
medlemsstater, som udfører tilsynsopgaver. 

(13)  Udvekslingen af oplysninger mellem ECB's pengepolitiske funktion og tilsynsfunktion bør organiseres under 
streng overholdelse af grænserne fastsat i EU-lovgivningen (2) og under iagttagelse af uafhængighedsprincippet. 
Forpligtelsen til beskyttelse af fortrolige oplysninger, som fastsat i gældende love og regler, f.eks. Rådets 
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(1) Jf. også betragtning O i den interinstitutionelle aftale mellem Europa-Parlamentet og Den Europæiske Centralbank om de praktiske betin­
gelser for udøvelsen af demokratisk ansvarlighed og tilsyn i forbindelse med udførelsen af de opgaver, som overdrages til ECB inden for 
rammerne af den fælles tilsynsmekanisme (2013/694/EU) (EUT L 320 af 30.11.2013, s. 1), og betragtning G i Memorandum of Under­
standing between the Council of the European Union and the European Central Bank on the cooperation on procedures related to the 
Single Supervisory Mechanism (SSM). 

(2) Jf. betragtning H i den interinstitutionelle aftale. I henhold til betragtning 74 i SSM-forordningen bør kravene til udveksling af oplysninger 
med personale i ECB, der ikke deltager i tilsynsaktiviteter, ikke hindre ECB i at udveksle oplysninger inden for de rammer og på de betin­
gelser, der er fastsat i den relevante EU-ret, herunder med Kommissionen med henblik på de opgaver, der er omhandlet i artikel 107 
og 108 i TEUF og i EU-retten om udvidet økonomisk og budgetmæssigt tilsyn. 



forordning (EF) nr. 2533/98 (1) om indsamlingen af fortrolige statistiske data og bestemmelser i Europa-Parlamen­
tets og Rådets direktiv 2013/36/EU (2) vedrørende udveksling af tilsynsmæssige oplysninger, finder anvendelse. 
Under forbehold af betingelserne i denne afgørelse gælder uafhængighedsprincippet for udvekslingen af fortrolige 
oplysninger mellem ECB's pengepolitiske funktion og tilsynsfunktionen. 

(14)  I henhold til SSM-forordningens betragtning 65 er ECB ansvarlig for at varetage pengepolitiske funktioner med 
henblik på at fastholde prisstabilitet, jf. artikel 127, stk. 1, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde 
(TEUF). Formålet med tilsynsopgaverne er at beskytte kreditinstitutters sikkerhed og soliditet og det finansielle 
systems stabilitet. De bør derfor udøves fuldstændig adskilt fra den pengepolitiske funktion for at undgå interesse­
konflikter og sikre, at de enkelte politiske funktioner udøves i overensstemmelse med deres særlige mål. Samtidig 
bør den effektive adskillelse mellem den pengepolitiske funktion og tilsynsfunktionen ikke forhindre, at alle 
forventede fordele som følge af, at de to funktioner sammenlægges i en institution, så vidt muligt og ønskeligt 
kan høstes, herunder muligheden for at gøre brug af ECB's omfattende ekspertise inden for makroøkonomi og 
finansiel stabilitet og at reducere dobbeltarbejde i forbindelse med indsamlingen af oplysninger. Det er derfor 
nødvendigt at fastsætte mekanismer, der muliggør passende strømme af data og andre fortrolige oplysninger 
mellem de to politiske funktioner — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Anvendelsesområde og formål 

1. Med denne afgørelse fastsættes ordningerne til opfyldelse af kravet om adskillelsen af ECB's pengepolitiske funktion 
fra dens tilsynsfunktion (herefter samlet »de politiske funktioner«), navnlig for så vidt angår tavshedspligten og udvek­
slingen af oplysninger mellem de to politiske funktioner. 

2. ECB udfører de opgaver, som overdrages til den, med forbehold af og uafhængigt af dens pengepolitiske opgaver 
og andre opgaver. ECB's tilsynsopgaver må ikke gribe ind i eller bestemmes af dens pengepolitiske opgaver. ECB's tilsyns­
opgaver må heller ikke gribe ind i dens opgaver i forbindelse med ESRB eller andre opgaver. ECB's tilsynsopgaver og den 
fortsatte overvågning af Eurosystemets pengepolitiske modparters finansielle soliditet og solvens skal udformes på en 
sådan måde, at funktionernes endelige mål ikke fordrejes. 

3. ECB sikrer, at Styrelsesrådet arbejder fuldstændig differentieret med hensyn til den pengepolitiske funktion og 
tilsynsfunktionen. En sådan differentiering omfatter strengt adskilte møder og dagsordener. 

Artikel 2 

Definitioner 

I denne afgørelse forstås ved:  

(1) »fortrolige oplysninger«: oplysninger, der klassificeres som »ECB-CONFIDENTIAL« eller »ECB-SECRET« i henhold til 
ECB's fortrolighedsordning, andre fortrolige oplysninger, herunder oplysninger, der er omfattet af databeskyttelses­
regler eller tavshedspligt, og som er blevet udarbejdet inden for ECB eller fremsendt til ECB fra andre organer eller 
individer, alle fortrolige oplysninger, der er omfattet af tavshedspligten i direktiv 2013/36/EU samt fortrolige stati­
stiske oplysninger i overensstemmelse med forordning (EF) nr. 2533/98  

(2) »need to know«: behovet for adgang til fortrolige oplysninger, der er nødvendige for udførelsen af en af ECB's 
lovmæssige funktioner eller opgaver, som, hvis oplysningerne er klassificeret som »ECB-CONFIDENTIAL«, bør være 
bredt nok til at give ansatte adgang til oplysninger, der er relevante for deres opgaver, og til at de kan overtage 
opgaver fra deres kolleger med mindst mulig forsinkelse 
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(1) Rådets forordning (EF) nr. 2533/98 af 23. november 1998 om Den Europæiske Centralbanks indsamling af statistisk information 
(EFT L 318 af 27.11.1998, s. 8). 

(2) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2013/36/EU af 26. juni 2013 om adgang til at udøve virksomhed som kreditinstitut og om tilsyn 
med kreditinstitutter og investeringsselskaber, om ændring af direktiv 2002/87/EF og om ophævelse af direktiv 2006/48/EF og 
2006/49/EF (EUT L 176 af 27.6.2013, s. 338). 



(3) »rådata«: data, som rapporteringsenheder overfører, efter at de har foretaget den statistiske behandling og validering, 
eller data, som ECB har genereret ved udøvelsen af sine funktioner  

(4) »ECB's fortrolighedsordning«: ECB's ordning der definerer, hvordan fortrolige ECB-oplysninger skal klassificeres, 
behandles og beskyttes. 

Artikel 3 

Organisatorisk adskillelse 

1. ECB opretholder selvstændige beslutningsprocedurer for dens tilsynsfunktion og pengepolitiske funktion. 

2. Direktionen udøver den administrerende ledelse for alle ECB's afdelinger. Direktionens kompetence med hensyn til 
ECB's interne struktur og ECB's personale omfatter tilsynsopgaverne. Direktionen hører formanden og næstformanden 
for Tilsynsrådet vedrørende denne interne struktur. 

3. ECB's ansatte, der er involveret i udførelsen af tilsynsopgaverne, skal være organisatorisk adskilt fra de ansatte, der 
er involveret i udførelsen af andre opgaver, som overdrages til ECB. Ansatte, der er involveret i udførelsen af tilsynsopga­
verne, rapporterer til direktionen for så vidt angår organisatoriske, HR, og administrative spørgsmål, men rapporterer til 
formanden og næsteformanden for Tilsynsrådet for så vidt angår funktionelle spørgsmål, jf. dog stk. 4. 

4. ECB kan oprette delte tjenester, der yder støtte til både den pengepolitiske funktion og tilsynsfunktionen for at 
sikre, at disse støttefunktioner ikke gentages, således at en effektiv ydelse af tjenesterne garanteres. Sådanne tjenester 
berøres ikke af artikel 6, for så vidt angår udveksling af oplysninger med de relevante politiske funktioner. 

Artikel 4 

Tavshedspligt 

1. Medlemmerne af Tilsynsrådet, styringsudvalget og andre delstrukturer, som Tilsynsrådet har oprettet, ECB's ansatte 
og de ansatte, der er udstationeret fra deltagende medlemsstater, og som udfører tilsynsopgaver, er, selv efter at deres 
opgaver er afsluttet, forpligtet til ikke at give oplysning om forhold, som ifølge deres natur er omfattet af tavsheds­
pligten. 

2. Personer med adgang til data, som er omfattet af EU-lovgivning, der pålægger en tavshedspligt, er underlagt denne 
lovgivning. 

3. ECB skal ved kontraktmæssige ordninger sikre, at enkeltpersoner, der leverer en tjenesteydelse, direkte eller indi­
rekte, permanent eller lejlighedsvis, som har med udførelsen af tilsynsopgaver at gøre, er omfattet af tilsvarende bestem­
melser om tavshedspligt. 

4. Reglerne om tavshedspligt i direktiv 2013/36/EU finder anvendelse på de i stykke 1-3 nævnte personer. Fortrolige 
oplysninger, som sådanne personer modtager i forbindelse med deres hverv, må navnlig kun videregives i summarisk 
eller samlet form, således at de enkelte kreditinstitutter ikke kan identificeres, medmindre der er tale om tilfælde, der er 
omfattet af straffelovgivningen. 

5. Såfremt der er tale om et kreditinstitut, der er erklæret konkurs eller tvangsmæssigt afvikles som følge af en 
domstolskendelse, kan fortrolige oplysninger, som ikke vedrører tredjemand, der er involveret i forsøg på at redde kredit­
instituttet, dog videregives under en civil retssag og i handelssager. 

6. Denne artikel forhindrer ikke ECB's tilsynsfunktion i at udveksle oplysninger med andre EU-myndigheder eller nati­
onale myndigheder i overensstemmelse med gældende EU-ret. Oplysninger, der således udveksles, er underlagt stk. 1-5. 

7. ECB's fortrolighedsordning gælder for ECB's medlemmer af Tilsynsrådet, ECB's ansatte og de ansatte, der er udstati­
oneret fra deltagende medlemsstater, og som udfører tilsynsopgaver, selv efter at deres opgaver er afsluttet. 
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Artikel 5 

Generelle principper for adgangen til oplysninger mellem de politiske funktioner og klassifikation 

1. Uanset artikel 4 kan oplysninger udveksles mellem de politiske funktioner, forudsat at dette er tilladt i henhold til 
den relevante EU-ret. 

2. Oplysninger, undtagen rådata, klassificeres i henhold til ECB's fortrolighedsordning af den politiske funktion, der er 
ophavsmand til oplysningerne. Rådata klassificeres særskilt. Udveksling af fortrolige oplysninger mellem de to politiske 
funktioner er underlagt relevante ledelses- og procedureregler samt et need to know-behov, som skal demonstreres af 
den anmodende politiske funktion. 

3. Tilsynsfunktionens eller den pengepolitiske funktions adgang til fortrolige oplysninger fra den respektive anden 
politiske funktion bestemmes af den politiske funktion, der er ophavsmand til de pågældende oplysninger, i overensstem­
melse med ECB's fortrolighedsordning, medmindre andet fremgår af denne afgørelse. I tilfælde af modstrid mellem ECB's 
to politiske funktioner vedrørende adgangen til fortrolige oplysninger, skal adgangen til de fortrolige oplysninger 
bestemmes af direktionen under iagttagelse af uafhængighedsprincippet. Konsistens i afgørelser om adgangsret og en 
passende registrering af sådanne afgørelser skal sikres. 

Artikel 6 

Udveksling af fortrolige oplysninger mellem de politiske funktioner 

1. ECB's politiske funktioner videregiver på anmodning fortrolige oplysninger i form af ikke-anonymiserede data i 
rapporteringsformaterne COREP (common reporting) og FINREP (financial reporting) (1) samt andre rådata til den anden 
politiske funktion på et need to know-grundlag med forbehold af direktionens godkendelse, med mindre andet fremgår 
af EU-lovgivningen. ECB's tilsynsfunktion videregiver på anmodning fortrolige oplysninger i form af anonymiserede 
COREP- og FINREP-data til ECB's pengepolitiske funktion på et need to know-grundlag med forbehold af direktionens 
godkendelse, med mindre andet fremgår af EU-lovgivningen. 

2. ECB's politiske funktioner videregiver kun fortrolige oplysninger, der omfatter vurderinger eller politiske henstil­
linger, til den anden politiske funktion på anmodning og på et need to know-grundlag, og sikrer, at den enkelte politiske 
funktion udøves i overensstemmelse med de fastsatte mål, og hvis en sådan videregivelse er blevet udtrykkeligt godkendt 
af direktionen. 

ECB's politiske funktioner kan på anmodning videregive fortrolige aggregerede oplysninger, der hverken indeholder indi­
viduelle bankoplysninger eller politisk følsomme oplysninger vedrørende udarbejdelsen af afgørelser, til den anden poli­
tiske funktion på et need to know-grundlag, og sikrer, at den enkelte politiske funktion udøves i overensstemmelse med 
de fastsatte mål. 

3. Analysen af de fortrolige oplysninger, der modtages i henhold til denne artikel, skal udføres autonomt af den 
modtagende politiske funktion i overensstemmelse med dets mål. Alle efterfølgende afgørelser træffes udelukkende på 
dette grundlag. 

Artikel 7 

Udveksling af fortrolige oplysninger der omhandler personlige data 

Udvekslingen af oplysninger, der omhandler personlige data, er underlagt gældende EU-lovgivning om beskyttelse af 
fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplysninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger. 

Artikel 8 

Udveksling af fortrolige oplysninger i nødsituationer 

Uanset artikel 6 skal ECB's politiske funktioner i en nødsituation, som defineret i artikel 114 i direktiv 2013/36/EU, 
uden ophold videregive fortrolige oplysninger til den anden politiske funktion, hvis disse oplysninger er relevante for 
dens udførelse af sine opgaver for så vidt angår den konkrete nødsituation. 

18.10.2014 L 300/61 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 680/2014 af 16. april 2014 om gennemførelsesmæssige tekniske standarder for 
institutters indberetning med henblik på tilsyn i medfør af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 575/2013 (EUT L 191 af 
28.6.2014, s. 1). 



Artikel 9 

Afsluttende bestemmelse 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for sin offentliggørelse i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Frankfurt am Main, den 17. september 2014. 

Mario DRAGHI 

Formand for ECB   

BILAG 

UDDRAG FRA ECB'S FORTROLIGHEDSORDNING 

Alle dokumenter, som ECB opretter, skal tildeles en af de fem sikkerhedsklassifikationer neden for. 

Dokumenter, som modtages fra parter uden for ECB, skal behandles i overensstemmelse med klassifikationen på doku­
mentet. Hvis dokumentet ikke har en klassifikation, eller modtageren af dokumentet vurderer, at klassifikationen ikke er 
høj nok, skal dokumentet omklassificeres med et passende ECB-klassifikationsniveau, der som minimum skal fremgår 
klart af forsiden. Klassifikationen bør kun nedklassificeres med skriftlig tilladelse fra den organisation, der har udstedt 
dokumentet. 

ECB's fem sikkerhedsklassifikationer med tilhørende adgangsrettigheder fremgår neden for. 

ECB-SECRET:  Adgang inden for ECB begrænses til personer med et strengt need to know-behov og skal 
godkendes af en af ECB's overordnede ledere fra det forretningsområde, som har udstedt doku­
mentet, eller en mere overordnet person. 

ECB-CONFIDENTIAL:  Adgang inden for ECB begrænses til ansatte med et need to know-behov, som er bredt nok til at 
give ansatte adgang til oplysninger, der er relevante for deres opgaver, og til at de kan overtage 
opgaver fra deres kolleger med mindst mulig forsinkelse. 

ECB-RESTRICTED:  Adgang kan gives til ECB's ansatte og hvis relevant ESCB's ansatte med en legitimeret interesse. 

ECB-UNRESTRICTED:  Adgang kan gives til alle ECB's ansatte og hvis relevant ESCB's ansatte. 

ECB-PUBLIC:  Adgang kan gives til offentligheden.  
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HENSTILLINGER 

KOMMISSIONENS HENSTILLING 

af 10. oktober 2014 

om modellen for konsekvensanalyser for databeskyttelse i forbindelse med intelligente net og intel­
ligente målersystemer 

(2014/724/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 292, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Intelligente net gør det muligt at gennemføre centrale energipolitikker. I forbindelse med de politiske rammer for 
2030 anerkendes det, at intelligente net som rygraden i det fremtidige kulstoffattige elforsyningssystem vil gøre 
det lettere at etablere energiinfrastrukturen og dermed tage højde for en højere andel af variabel vedvarende 
energi, øget energieffektivitet og forsyningssikkerhed. Intelligente net giver mulighed for at fremme EU's teknolo­
gileverandørers konkurrenceevne og tilbyder desuden traditionelle energiselskaber og nye aktører på markedet en 
platform, hvor de kan udvikle innovative energitjenester og produkter inden for netinfrastruktur og relateret infor­
mations- og kommunikationsteknologi (IKT), automatisering i hjemmet og husholdningsapparater. 

(2)  Intelligente målersystemer er et trin på vejen til intelligente net. De giver forbrugerne de nødvendige redskaber til 
at kunne deltage aktivt på energimarkedet og sikrer et fleksibelt system gennem efterspørgsels-/responssystemer 
og andre innovative tjenester. I overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/72/EF (1) og 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/73/EF (2) skal medlemsstaterne sikre gennemførelse af intelligente 
målersystemer, som skal bidrage til forbrugernes aktive deltagelse i markedet for elektricitets- og gasforsyning. 

(3)  Intelligente målersystemer — og i forlængelse deraf videreudvikling af intelligente net og husholdningsapparater 
— har potentiale til at behandle oplysninger om fysiske personer, dvs. personoplysninger som defineret i artikel 2 
i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 95/46/EF (3). 

(4)  Gruppen vedrørende beskyttelse af personer i forbindelse med behandling af personoplysninger, der er oprettet i 
overensstemmelse med artikel 29 i direktiv 95/46/EFI, anfører i sin udtalelse nr. 12/2011 (4), at intelligente måler­
systemer og intelligente net giver mulighed for at behandle stadig større mængder personoplysninger, som er til 
rådighed for en større modtagergruppe end i dag, og dette skaber nye risici for de registrerede, som hidtil har 
været ukendte for energisektoren. 

(5)  Gruppen anfører i sin udtalelse nr. 4/2013 (5), at intelligente målersystemer og intelligente net giver et varsel om 
fremtiden for »tingenes internet«, og at de potentielle risici, som indsamlingen af detaljerede oplysninger om ener­
giforbrug indebærer, sandsynligvis vil blive større i fremtiden set i lyset af data fra andre kilder såsom geolokalise­
ringsdata, data via sporing og profilering på internettet, videoovervågningssystemer og radiofrekvensidentifice­
ringssystemer (RFID) (6). 
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(1) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/72/EF af 13. juli 2009 om fælles regler for det indre marked for elektricitet og om ophæ­
velse af direktiv 2003/54/EF (EUT L 211 af 14.8.2009, s. 55). 

(2) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/73/EF af 13. juli 2009 om fælles regler for det indre marked for naturgas og om ophævelse 
af direktiv 2003/55/EF (EUT L 211 af 14.8.2009, s. 94). 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 95/46/EF af 24. oktober 1995 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af 
personoplysninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger (EFT L 281 af 23.11.1995, s. 31). 

(4) Artikel 29-Gruppen vedrørende databeskyttelse, udtalelse nr. 12/2011 om intelligent måling, 00671/11/EN, WP 183, af 4. april 2011. 
(5) Artikel 29-Gruppen vedrørende databeskyttelse, udtalelse nr. 4/2013 om modellen for konsekvensanalyser for databeskyttelse i forbin­

delse med intelligente net og intelligente målersystemer (»DPIA-modellen«), udarbejdet af ekspertgruppe 2 under Kommissionens task­
force for intelligente net, 00678/13/EN, WP205, af 22. april 2013. 

(6) Ibid. og henstilling CM/Rec(2010)13 fra Europarådets Ministerkomité af 23. november 2010 til medlemsstaterne om beskyttelse af 
fysiske personer i forbindelse med elektronisk behandling af personoplysninger som led i oprettelse af kundeprofiler. 



(6)  Bevidstgørelse omkring funktionerne i og de store fordele ved intelligente net burde hjælpe denne teknologi med 
at opfylde sit potentiale og samtidig reducere risikoen for, at den anvendes til skade for den offentlige interesse, 
og dermed øge tilslutningen til den. 

(7)  Rettighederne og forpligtelserne i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 95/46/EF og Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2002/58/EF (7) finder fuldt ud anvendelse på intelligente målersystemer og intelligente net ved 
behandling af personoplysninger. 

(8) Den pakke, som Kommissionen vedtog vedrørende reformen af direktiv 95/46/EF, omfatter et »forslag til forord­
ning om databeskyttelse« (8), som, når det bliver vedtaget, finder anvendelse på intelligente målersystemer og intel­
ligente net i forbindelse med behandling af personoplysninger. 

(9)  I meddelelsen fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg 
og Regionsudvalget af 12. april 2011 »Intelligente forsyningsnet: fra innovation til etablering« (9) blev databeskyt­
telse og datasikkerhed fremhævet som en af de fem udfordringer i forbindelse med etablering af intelligente net, 
og der blev identificeret en række foranstaltninger til fremskyndelse af denne etablering, herunder princippet om 
indbygget databeskyttelse (»privacy by design«) og en vurdering af net- og informationssikkerhed og robusthed. 

(10) Den digitale dagsorden for Europa omfatter en række relevante foranstaltninger, navnlig vedrørende databeskyt­
telse i EU, net- og informationssikkerhed og cyberangreb. »EU-strategien for cybersikkerhed: Et åbent, sikkert og 
beskyttet cyberspace« (10) og Kommissionens forslag til direktiv om foranstaltninger, der skal sikre et højt fælles 
niveau for net- og informationssikkerhed i hele EU, af 7. februar 2013 (11), indeholdt lovgivningsmæssige foran­
staltninger og incitamenter til fremme af investeringer, gennemsigtighed og brugeroplysning med det formål at 
gøre EU's onlinemiljø mere sikkert. Medlemsstaterne bør i samarbejde med industrien, Kommissionen og andre 
interessenter tage passende skridt til at sikre en sammenhængende strategi for sikkerhed og beskyttelse af person­
oplysninger. 

(11)  Udtalelser fra gruppen vedrørende beskyttelse af personer i forbindelse med behandling af personoplysninger, der 
er nedsat i overensstemmelse med artikel 29 i direktiv 95/46/EF, og udtalelsen fra Den Europæiske Tilsynsførende 
for Databeskyttelse af 8. juni 2012 (12) giver vejledning i at beskytte personoplysninger og garantere datasik­
kerhed, når data behandles i intelligente målersystemer og net. I udtalelse nr. 12/2011 fra Artikel 29-Gruppen 
om intelligent måling anbefales medlemsstaterne at gå videre med gennemførelsesplaner, der kræver en konse­
kvensanalyse af privatlivets fred. 

(12)  En af de vigtigste forudsætninger for at udnytte fordelene ved intelligente målersystemer er at finde passende 
tekniske og juridiske løsninger, som sikrer beskyttelsen af privatlivets fred og personoplysninger som en grund­
læggende rettighed i henhold til artikel 7 og 8 i Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder 
og artikel 16 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde. Kommissionens henstilling 
2012/148/EU (13) indeholder specifik vejledning om databeskyttelse og sikkerhedsforanstaltninger til intelligente 
målersystemer og opfordrer medlemsstaterne og andre interessenter til at sikre, at intelligente målersystemer og 
applikationer til intelligente net overvåges, og at individets rettigheder og friheder respekteres. 

(13)  I henstilling 2012/148/EU anføres det, at konsekvensanalyser vedrørende databeskyttelse burde gøre det muligt 
lige fra starten at identificere databeskyttelsesrisici ved udviklingen af intelligente energinet efter princippet om 
indbygget databeskyttelse. Det anføres, at Kommissionen vil udvikle en model for konsekvensanalyse af databe­
skyttelse i forbindelse med intelligente net og intelligente målersystemer, som skal forelægges gruppen vedrørende 
beskyttelse af personer i forbindelse med behandling af personoplysninger. 
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(7) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/58/EF af 12. juli 2002 om behandling af personoplysninger og beskyttelse af privatlivets 
fred i den elektroniske kommunikationssektor (direktiv om databeskyttelse inden for elektronisk kommunikation) (EFT L 201 af 
31.7.2002, s. 37). 

(8) COM(2012) 11 final. 
(9) KOM(2011) 202 endelig. 
(10) Fælles meddelelse fra Kommissionen til Rådet, Europa-Parlamentet, Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget 

»EU-strategi for cybersikkerhed: Et åbent, sikkert og beskyttet cyberspace« af 7. februar 2013,JOIN(2013) 1 final. 
(11) COM(2013) 48 final 
(12) Udtalelse fra Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse af 8. juni 2012 om Kommissionens henstilling om forberedelserne 

af indførelsen af intelligente målersystemer: https://secure.edps.europa.eu/EDPSWEB/webdav/site/mySite/shared/Documents/ 
Consultation/Opinions/2012/12-06-08_Smart_metering_EN.pdf 

(13) Kommissionens henstilling 2012/148/EUaf 9. marts 2012 om forberedelserne af indførelsen af intelligente målersystemer (EUT L 73 af 
13.3.2012, s. 9). 

https://secure.edps.europa.eu/EDPSWEB/webdav/site/mySite/shared/Documents/Consultation/Opinions/2012/12-06-08_Smart_metering_EN.pdf
https://secure.edps.europa.eu/EDPSWEB/webdav/site/mySite/shared/Documents/Consultation/Opinions/2012/12-06-08_Smart_metering_EN.pdf


(14)  I henstilling 2012/148/EU anføres det endvidere, at modellen for konsekvensanalyse af databeskyttelsen bør 
vejlede de registeransvarlige i at gennemføre en grundig konsekvensanalyse af databeskyttelsen, som omfatter en 
beskrivelse af de påtænkte behandlinger, en vurdering af risiciene for de registreredes rettigheder og frihedsrettig­
heder, de påtænkte foranstaltninger for at imødegå disse risici og sikkerhedskontrol, sikkerhedsforanstaltninger og 
ordninger, der sikrer beskyttelse af persondata og overensstemmelse med direktiv 95/46/EF, under hensyntagen til 
de registreredes legitime rettigheder og interesser. 

(15) I henhold til »forslaget til forordning om databeskyttelse«, som erstatter direktiv 95/46/EF, bliver konsekvensana­
lyser af databeskyttelsen i visse situationer obligatoriske som et vigtigt instrument til at forbedre de registeransvar­
liges pålidelighed. I denne henseende vil modellen for konsekvensanalyse af databeskyttelse i forbindelse med 
intelligente net og intelligente målersystemer, om end den ikke selv er obligatorisk, tjene dette formål som et 
evaluerings- og beslutningsværktøj, der støtter de registeransvarlige i sektoren for intelligente net med at opfylde 
de kommende retlige forpligtelser i henhold til »forslaget til forordning om databeskyttelse«. 

(16)  En model udviklet i EU for gennemførelse af konsekvensanalyse af databeskyttelse skal sikre, at bestemmelserne i 
direktiv 95/46/EF og henstilling 2012/148/EU følges konsekvent i alle medlemsstaterne, og at der fremmes en 
fælles metode, så de registeransvarlige kan garantere en tilstrækkelig og harmoniseret behandling af personoplys­
ninger i hele EU. 

(17) En sådan model bør gøre det lettere at anvende princippet om indbygget databeskyttelse ved at tilskynde de regi­
steransvarlige til hurtigst muligt at gennemføre en konsekvensanalyse af databeskyttelsen og dermed give dem en 
berettiget forventning om potentielle konsekvenser for de registreredes rettigheder og frihedsrettigheder og 
gennemføre stringente beskyttelsesforanstaltninger. Sådanne foranstaltninger bør overvåges og tages op til fornyet 
overvejelse i hele applikationens eller systemets levetid. 

(18) Den rapport, som udarbejdes efter modellens gennemførelse, bør ligeledes bidrage til de nationale databeskyttel­
sesmyndigheders aktiviteter med overvågning af og tilsyn med behandlingens opfyldelse af kravene og navnlig 
risiciene for beskyttelsen af personoplysninger. 

(19)  Modellen bør ikke kun fremme en løsning på nye problemer vedrørende databeskyttelse, privatlivets fred og 
sikkerhed i de intelligente net, men også bidrage til at håndtere de udfordringer i forbindelse med databehandling, 
som er knyttet til udviklingen af detailenergimarkedet. En stor del af værdien af det fremtidige detailmarked vil 
rent faktisk komme fra data og større integration af IKT i energisystemet. Indsamling af og tilrettelæggelse af 
adgang til disse data er nøglen til at skabe forretningsmuligheder for nye virksomheder, navnlig indsamlere, ener­
gitjenesteselskaber eller IKT-branchen. Databeskyttelse, privatlivets fred og sikkerhed vil derfor blive stadig mere 
vigtige spørgsmål, som forsyningsselskaberne skal tage stilling til. Modellen vil hjælpe med at sikre, at der navnlig 
i den indledende fase af indførelsen af intelligente målere foregår en overvågning af intelligente målersystemers 
anvendelse, og at individets rettigheder og friheder respekteres, ved at identificere databeskyttelsesrisici i udvik­
lingen af intelligente net fra starten. 

(20)  Udtalelse nr. 4/2013 blev afgivet, efter at modellen — der var udarbejdet af de vigtigste interessenter i sektoren 
for intelligente net i en proces overvåget af Kommissionen — var blevet forelagt for gruppen med henblik på 
formel høring. Efter forelæggelsen af en revideret model baseret på udtalelse nr. 4/2013 afgav gruppen udtalelse 
nr. 7/2013 af 4. december 2013 (14). Henstillingerne i disse to udtalelser blev taget i betragtning af interessen­
terne. 

(21)  I gruppens udtalelse nr. 7/2013 anbefales det at planlægge en testfase for gennemførelsen af modellen, hvortil de 
enkelte databeskyttelsesmyndigheder kan overveje at yde en vis støtte. Denne testfase bør bidrage til at sikre, at 
modellen forbedrer beskyttelsen af personoplysninger i forbindelse med anvendelsen af intelligente net. 

(22) I lyset af de fordele, som modellen genererer for industrien, forbrugerne og de nationale databeskyttelsesmyndig­
heder, bør medlemsstaterne samarbejde med industrien, civilsamfundets aktører og de nationale databeskyttelses­
myndigheder om at stimulere og støtte anvendelsen og indførelsen af modellen for konsekvensanalyse af databe­
skyttelse på et tidligt tidspunkt i forbindelse med indførelsen af intelligente net og intelligente målersystemer. 
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(14) Artikel 29-Gruppen vedrørende databeskyttelse, udtalelse nr. 7/2013 om modellen for konsekvensanalyser for databeskyttelse i forbin­
delse med intelligente net og intelligente målersystemer (»DPIA-modellen«), udarbejdet af ekspertgruppe 2 under Kommissionens task­
force for intelligente net, 2064/13/EN, WP209, af 4. december 2013. 



(23)  Kommissionen bør bidrage til gennemførelsen af denne forordning både direkte og indirekte ved at fremme dialog 
og samarbejde blandt de berørte parter, navnlig gennem centralisering og formidling af feedback på oplysninger i 
testfasen mellem industrien og de nationale databeskyttelsesmyndigheder. 

(24)  I lyset af testfasens konklusioner og efter revisionen af direktiv 95/46/EF bør Kommissionen vurdere behovet for 
at revidere og forbedre metodologien i modellen. 

(25) Nærværende henstilling overholder de grundlæggende rettigheder og de principper, der er fastlagt ved Den Euro­
pæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder. Henstillingen søger navnlig at sikre fuld respekt for privat- 
og familieliv (artikel 7 i chartret) og beskyttelse af personoplysninger (artikel 8 i chartret). 

(26)  Efter høring af Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse — 

VEDTAGET DENNE HENSTILLING: 

I. ANVENDELSESOMRÅDE 

1. Denne henstilling vejleder medlemsstaterne i de foranstaltninger, de skal træffe, med henblik på en positiv og vidt­
rækkende formidling, anerkendelse og anvendelse af modellen for konsekvensanalyse af databeskyttelse i forbindelse 
med intelligente net og intelligente målersystemer (i det følgende benævnt »DPIA-modellen«) for at hjælpe med at 
sikre de grundlæggende rettigheder til beskyttelse af personoplysninger og til privatliv i forbindelse med indførelsen 
af applikationer og systemer til intelligente net og intelligente målersystemer. 

DPIA-modellen findes på webstedet for taskforcen for intelligente net (http://ec.europa.eu/energy/gas_electricity/ 
smartgrids/smartgrids_en.htm). 

II. DEFINITIONER 

2.  Medlemsstaterne opfordres til at tage følgende definitioner til efterretning: 

a)  »intelligent net« (15): et opgraderet energinet, hvor der er tilføjet tovejs digital kommunikation mellem leverandør 
og forbruger, intelligent måling og overvågnings- og kontrolsystemer 

b)  »intelligent målersystem«: et elektronisk system, der kan måle energiforbrug, og som giver flere oplysninger end 
en konventionel måler og kan sende og modtage data via en form for elektronisk kommunikation (16) 

c)  »konsekvensanalyse af databeskyttelse«: en systematisk procedure med henblik på at evaluere den potentielle 
virkning af risici i tilfælde, hvor databehandling sandsynligvis indebærer særlige risici for de registreredes rettig­
heder og frihedsrettigheder på grund af arten og omfanget af eller formålet med den databehandling, som skal 
foretages af den registeransvarlige eller registerføreren eller den registerfører, der handler på den registeransvar­
liges vegne 

d) »indbygget databeskyttelse«: krav om, at der under hensyntagen til teknologiens stade og gennemførelsesomkost­
ningerne, både på tidspunktet for fastlæggelsen af hjælpemidlerne til behandlingen og på tidspunktet for selve 
behandlingen, implementeres passende tekniske og organisatoriske foranstaltninger og procedurer på en sådan 
måde, at behandlingen opfylder kravene i direktiv 95/46/EF og sikrer beskyttelse af den registreredes rettigheder 

e)  »databeskyttelse gennem indstillinger«: krav om at implementere mekanismer, der automatisk sikrer, at kun de 
personoplysninger behandles, som er nødvendige for hvert af de specifikke formål med behandlingen, og især, 
at data ikke indsamles eller opbevares længere end nødvendigt i forhold til disse formål; det gælder både 
mængden af data og tidspunktet for deres lagring 

18.10.2014 L 300/66 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(15) DPIA-modellen, som er udviklet af taskforcen for intelligente forsyningsnet, definerer intelligente net som energinet, der omkostningsef­
fektivt kan integrere adfærden hos alle tilsluttede brugere, således at der sikres et økonomisk effektivt og bæredygtigt energisystem med 
lave tab og et højt niveau, når det gælder kvalitet, forsyningssikkerhed og sikkerhed: http://ec.europa.eu/energy/gas_ electricity/ 
smartgrids/doc/expert_group1.pdf 

(16) Fortolkningsmeddelelse til direktiv 2009/72/EF om fælles regler for det indre marked for elektricitet og direktiv 2009/73/EF om fælles 
regler for det indre marked for naturgas — detailmarkeder, s. 7. 

http://ec.europa.eu/energy/gas_electricity/smartgrids/smartgrids_en.htm
http://ec.europa.eu/energy/gas_electricity/smartgrids/smartgrids_en.htm
http://ec.europa.eu/energy/gas_%20electricity/smartgrids/doc/expert_group1.pdf
http://ec.europa.eu/energy/gas_%20electricity/smartgrids/doc/expert_group1.pdf


f)  »bedste tilgængelige teknik«: det mest effektive og avancerede udviklingsstade for aktiviteter og driftsmetoder, der 
angiver en given tekniks praktiske egnethed til principielt at danne grundlag for overholdelse af EU's databeskyt­
telsesregler. Den har til formål at forebygge eller mindske risiciene i forbindelse med privatlivets fred, beskyttelse 
af personoplysninger og sikkerhed 

g)  Artikel 29-Gruppen vedrørende databeskyttelse blev oprettet i henhold til direktiv 95/46/EF. 

III. GENNEMFØRELSE 

3.  For at garantere beskyttelse af personoplysninger i hele EU bør medlemsstaterne tilskynde de registeransvarlige til at 
anvende DPIA-modellen for intelligente net og intelligente målersystemer og dermed tilskynde dem til at tage 
hensyn til gruppens råd om beskyttelse af personer i forbindelse med behandling af personoplysninger, og 
navnlig dens udtalelse nr. 7/2013 (17). Gruppens udtalelser findes på webstedet for taskforcen for intelligente net 
(http://ec.europa.eu/energy/gas_electricity/smartgrids/smartgrids_en.htm). 

4. Medlemsstaterne bør samarbejde med industrien, civilsamfundets interessenter og de nationale databeskyttelsesmyn­
digheder med sigte på at stimulere og støtte indførelsen og anvendelse af DPIA-modellen på et tidligt stadium af 
indførelsen af intelligente net og intelligente målersystemer. 

5.  Medlemsstaterne bør tilskynde de registeransvarlige til som supplement til konsekvensanalysen af databeskyttelse at 
overveje de bedste tilgængelige teknikker, som skal fastlægges af medlemsstaterne i samarbejde med industrien, 
Kommissionen og andre interessenter for hvert af de fælles minimumskrav til funktioner i intelligente målersy­
stemer til elektricitet som anført i punkt 42 i henstilling 2012/148/EU. 

6. Medlemsstaterne bør støtte de registeransvarlige i udviklingen og vedtagelsen af løsninger til indbygget databeskyt­
telse og databeskyttelse gennem indstillinger, der sikrer effektiv databeskyttelse. 

7.  Medlemsstaterne bør sikre, at de registeransvarlige hører deres respektive nationale databeskyttelsesmyndigheder 
om konsekvensanalysen af databeskyttelsen inden behandlingen. 

8.  Medlemsstaterne bør sikre, at de registeransvarlige efter gennemførelsen af en konsekvensanalyse af databeskyttelsen 
og i overensstemmelse med deres øvrige forpligtelser i henhold til direktiv 95/46/EF træffer hensigtsmæssige 
tekniske og organisatoriske foranstaltninger for at sikre beskyttelse af personoplysninger og reviderer vurderingen 
og den fortsatte hensigtsmæssighed af de identificerede foranstaltninger i hele applikationens eller systemets levetid. 

IV. TESTFASE 

9.  Medlemsstaterne bør støtte planlægningen af en testfase (18) med nogle konkrete sager, herunder ved at søge og 
tilskynde testpersoner fra industrien for intelligente net og intelligente målersystemer til at deltage i denne testfase. 

10. Medlemsstaterne bør i denne testfase sikre, at alle relevante applikationer eller systemer anvender modellen, rådgiv­
ningen (19) fra gruppen vedrørende beskyttelse af personer i forbindelse med behandling af personoplysninger samt 
bestemmelserne i afsnit III i denne henstilling for at have den bedst mulige indvirkning på databeskyttelsen og yde 
så stort et bidrag som muligt til modellens efterfølgende revision. 

11.  Medlemsstaterne bør tilskynde de nationale databeskyttelsesmyndigheder til og støtte dem i at tilbyde støtte og 
vejledning til de registeransvarlige i hele testfasen (20). 

12.  Kommissionen agter at bidrage direkte til gennemførelsen og overvågningen af testfasen ved at fremme dialog og 
samarbejde mellem interessenterne, navnlig ved at stille en platform til rådighed for dem (21), hvor de kan tilrette­
lægge møder med testpersoner, industrien og civilsamfundets repræsentanter, de nationale databeskyttelsesmyndig­
heder og energireguleringsmyndighederne. 
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(17) Se fodnote 4, 5 og 14. 
(18) Se fodnote 14. 
(19) Se fodnote 4, 5 og 14. 
(20) Se fodnote 14. 
(21) Interessentplatformen bliver taskforcen for intelligente net, der blev oprettet af Kommissionen i 2009 som en politisk platform for drøf­

telser og rådgivning af Kommissionen om politikker/retninger i reguleringen og samordne de indledende skridt til indførelsen af intelli­
gente net: http://ec.europa.eu/energy/gas_electricity/smartgrids/taskforce_en.htm 

http://ec.europa.eu/energy/gas_electricity/smartgrids/smartgrids_en.htm
http://ec.europa.eu/energy/gas_electricity/smartgrids/taskforce_en.htm


13.  Medlemsstaterne bør tilskynde testpersonerne til at kommunikere og dele resultaterne af testfasen med de nationale 
databeskyttelsesmyndigheder og andre relevante interessenter inden for rammerne af interessentplatformen baseret 
på tre kategorier af evalueringskriterier: 

a) modellens effektivitet med hensyn til at vurdere de enkelte applikationer til intelligente nets indvirkning på data­
beskyttelsen 

b)  modellens anvendelighed med hensyn til at vejlede den registeransvarlige i at gennemføre konsekvensanalysen i 
henhold til applikationens eller systemets konkrete omstændigheder 

c)  modellens brugervenlighed set fra den registeransvarliges perspektiv. 

Rapporteringen om disse evalueringskriterier bør fokusere på at give relevante oplysninger for anvendelsen af 
Kommissionens henstilling og modellen på tværs af alle relevante applikationer eller systemer. 

14.  Kommissionen har til hensigt at sikre, at der indsamles et lager af de konsekvensanalyser af databeskyttelse, der er 
gennemført i testfasen. Lageret af konsekvensanalyser af databeskyttelse stilles til rådighed på webstedet for task­
forcen for intelligente net i hele testfasen og opdateres løbende for at fremme en kontinuerlig og omgående forbed­
ring af modellens anvendelse. 

V. REVISION 

15.  Senest to år efter offentliggørelsen af denne henstilling i EU-Tidende bør medlemsstaterne forelægge Kommissionen 
en vurderingsrapport, der fremhæver de relevante konklusioner fra testfasen. 

16.  To år efter offentliggørelsen af denne henstilling i EU-Tidende agter Kommissionen at vurdere behovet for revision 
af DPIA-modellen baseret på rapporterne om testfasen fra medlemsstaterne og i lyset af ovennævnte evalueringskri­
terier. Kommissionen vil overveje at tilrettelægge et arrangement for dedikerede interessenter for at udveksle syns­
punkter om denne vurdering, inden der foretages en revision. 

17.  Denne revision bør bidrage til at sikre, at DPIA-modellen forbedrer databeskyttelsen for personer i forbindelse med 
indførelsen af intelligente net og på tilstrækkelig vis afspejler bestemmelserne i det reviderede direktiv 95/46/EF og 
gruppens udtalelse nr. 7/2013. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. oktober 2014. 

På Kommissionens vegne 
Günther OETTINGER 

Medlem af Kommissionen  
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BERIGTIGELSER 

Berigtigelse til Kommissionens afgørelse 2014/313/EU af 28. maj 2014 om ændring af afgørelse 
2011/263/EU, 2011/264/EU, 2011/382/EU, 2011/383/EU, 2012/720/EU og 2012/721/EU af hensyn til 

udviklingen i klassificeringen af stoffer 

(Den Europæiske Unions Tidende L 164 af 3. juni 2014) 

Side 77, bilag I, nr. 1, vedrørende bilaget til afgørelse 2011/263/EU: 

I stedet for:  »1)  Tabellen i kriterium 2, litra b), femte afsnit, affattes således: 

Overfladeaktive stoffer i koncentrati­
oner tilsammen < 25 % i det ende­
lige produkt 

H400: Meget giftig for vandlevende orga­
nismer 

R50 

Overfladeaktive stoffer i koncentrati­
oner tilsammen < 25 % i det ende­
lige produkt (*) 

H412: Skadelig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger 

R52-53 

Biocider, der anvendes til konserve­
ring (**) 

H410: Meget giftig for vandlevende orga­
nismer, med langvarige virkninger 

R50-53 

H411: Giftig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger 

R51-53 

H412: Skadelig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger 

R52-53 

Duftstoffer H412: Skadelig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger 

R52-53 

Enzymer (***) H334: Kan fremkalde allergi- eller astmasymp­
tomer eller åndedrætsbesvær ved indånding 

R42 

H317: Kan forårsage allergisk hudreaktion R43 

NTA som urenhed i MGDA og 
GLDA (****) 

H351: Mistænkt for at fremkalde kræft R40 

(*)  Denne undtagelse finder anvendelse, forudsat at stofferne er let nedbrydelige og anaerobt nedbrydelige. 
(**)  Jf. kriterium 2, litra e). Denne undtagelse finder anvendelse, forudsat at biocidernes bioakkumulationspotentiale 

er kendetegnet ved log Pow (log oktanol/vand-fordelingskoefficient) < 3,0 eller en eksperimentelt bestemt 
biokoncentrationsfaktor (BCF) ≤ 100. 

(***)  Inklusive stabilisatorer og andre hjælpestoffer i præparaterne. 
(****)  I koncentrationer, der er lavere end 1,0 % i råmaterialet, forudsat at den samlede koncentration i det endelige 

produkt er lavere end 0,10 %.«   

læses:  »1)  Tabellen i kriterium 2, litra b), femte afsnit, affattes således: 

Subtilisin H400: Meget giftig for vandlevende orga­
nismer 

R50 

Overfladeaktive stoffer i koncentrati­
oner tilsammen < 25 % i det ende­
lige produkt 

H400: Meget giftig for vandlevende orga­
nismer 

R50 

Overfladeaktive stoffer i koncentrati­
oner tilsammen < 25 % i det ende­
lige produkt (*) 

H412: Skadelig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger 

R52-53 
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Biocider, der anvendes til konserve­
ring (**) 

H410: Meget giftig for vandlevende orga­
nismer, med langvarige virkninger 

R50-53 

H411: Giftig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger 

R51-53 

H412: Skadelig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger 

R52-53 

Duftstoffer H412: Skadelig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger 

R52-53 

Enzymer (***) H334: Kan fremkalde allergi- eller astmasymp­
tomer eller åndedrætsbesvær ved indånding 

R42 

H317: Kan forårsage allergisk hudreaktion R43 

NTA som urenhed i MGDA og 
GLDA (****) 

H351: Mistænkt for at fremkalde kræft R40 

(*)  Denne undtagelse finder anvendelse, forudsat at stofferne er let nedbrydelige og anaerobt nedbrydelige. 
(**)  Jf. kriterium 2, litra e). Denne undtagelse finder anvendelse, forudsat at biocidernes bioakkumulationspotentiale 

er kendetegnet ved log Pow (log oktanol/vand-fordelingskoefficient) < 3,0 eller en eksperimentelt bestemt 
biokoncentrationsfaktor (BCF) ≤ 100. 

(***)  Inklusive stabilisatorer og andre hjælpestoffer i præparaterne. 
(****)  I koncentrationer, der er lavere end 1,0 % i råmaterialet, forudsat at den samlede koncentration i det endelige 

produkt er lavere end 0,10 %.«   

Side 78, bilag II, nr. 1, vedrørende bilaget til afgørelse 2011/264/EU: 

I stedet for:  »1)  Tabellen i kriterium 4, litra b), femte afsnit, affattes således: 

Overfladeaktive stoffer i koncentrati­
oner tilsammen < 25 % i det ende­
lige produkt 

H400: Meget giftig for vandlevende orga­
nismer 

R50 

Overfladeaktive stoffer i koncentrati­
oner tilsammen < 25 % i det ende­
lige produkt (*) 

H412: Skadelig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger 

R52-53 

Biocider, der anvendes til konserve­
ring (**) 

H410: Meget giftig for vandlevende orga­
nismer, med langvarige virkninger 

R50-53 

H411: Giftig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger 

R51-53 

H412: Skadelig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger 

R52-53 

Duftstoffer H412: Skadelig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger 

R52-53 

Enzymer (***) H334: Kan fremkalde allergi- eller astmasymp­
tomer eller åndedrætsbesvær ved indånding 

R42 

H317: Kan forårsage allergisk hudreaktion R43 
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Blegemiddelkatalysatorer (***) H334: Kan fremkalde allergi- eller astmasymp­
tomer eller åndedrætsbesvær ved indånding 

R42 

H317: Kan forårsage allergisk hudreaktion R43 

NTA som urenhed i MGDA og 
GLDA (****) 

H351: Mistænkt for at fremkalde kræft R40 

Optiske blegemidler (kun til hvidva­
skemiddel) 

H413: Kan forårsage langvarige skadelige virk­
ninger for vandlevende organismer 

R53 

(*)  Denne undtagelse finder anvendelse, forudsat at stofferne er let nedbrydelige og anaerobt nedbrydelige. 
(**)  Jf. kriterium 4, litra e). Denne undtagelse finder anvendelse, forudsat at biocidernes bioakkumulationspotentiale 

er kendetegnet ved log Pow (log oktanol/vand-fordelingskoefficient) < 3,0 eller en eksperimentelt bestemt 
biokoncentrationsfaktor (BCF) ≤ 100. 

(***)  Inklusive stabilisatorer og andre hjælpestoffer i præparaterne. 
(****)  I koncentrationer, der er lavere end 1,0 % i råmaterialet, forudsat at den samlede koncentration i det endelige 

produkt er lavere end 0,10 %.«   

læses:  »1)  Tabellen i kriterium 4, litra b), femte afsnit, affattes således: 

Subtilisin H400: Meget giftig for vandlevende orga­
nismer 

R50 

Overfladeaktive stoffer i koncentrati­
oner tilsammen < 25 % i det ende­
lige produkt 

H400: Meget giftig for vandlevende orga­
nismer 

R50 

Overfladeaktive stoffer i koncentrati­
oner tilsammen < 25 % i det ende­
lige produkt (*) 

H412: Skadelig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger 

R52-53 

Biocider, der anvendes til konserve­
ring (**) 

H410: Meget giftig for vandlevende orga­
nismer, med langvarige virkninger 

R50-53 

H411: Giftig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger 

R51-53 

H412: Skadelig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger 

R52-53 

Duftstoffer H412: Skadelig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger 

R52-53 

Enzymer (***) H334: Kan fremkalde allergi- eller astmasymp­
tomer eller åndedrætsbesvær ved indånding 

R42 

H317: Kan forårsage allergisk hudreaktion R43 

Blegemiddelkatalysatorer (***) H334: Kan fremkalde allergi- eller astmasymp­
tomer eller åndedrætsbesvær ved indånding 

R42 

H317: Kan forårsage allergisk hudreaktion R43 
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NTA som urenhed i MGDA og 
GLDA (****) 

H351: Mistænkt for at fremkalde kræft R40 

Optiske blegemidler (kun til hvidva­
skemiddel) 

H413: Kan forårsage langvarige skadelige virk­
ninger for vandlevende organismer 

R53 

(*)  Denne undtagelse finder anvendelse, forudsat at stofferne er let nedbrydelige og anaerobt nedbrydelige. 
(**)  Jf. kriterium 4, litra e). Denne undtagelse finder anvendelse, forudsat at biocidernes bioakkumulationspotentiale 

er kendetegnet ved log Pow (log oktanol/vand-fordelingskoefficient) < 3,0 eller en eksperimentelt bestemt 
biokoncentrationsfaktor (BCF) ≤ 100. 

(***)  Inklusive stabilisatorer og andre hjælpestoffer i præparaterne. 
(****)  I koncentrationer, der er lavere end 1,0 % i råmaterialet, forudsat at den samlede koncentration i det endelige 

produkt er lavere end 0,10 %.«    
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